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PR.CODE Color Power Light Source _Lumen Light Source Product EAN
Temperature Lumen with Cover  Energy Class

3000K 31W 4190lm 2920lm

ADO3DS-RUN 4000K 31W 4190lm 2920lm D 5999143216520
6500K 31W 4190lm 2920lm
3000K 24W 3250lm 1250lm

ADO3DS-YLV 4000K 24W 3250lm 1250lm D 5999143216483
6500K 24W 3250lm 1250lm
3000K 23W 3060lm 1730lm

ADO3DS-AST 4000K 23W 3060lm 1730lm E 5999143216469
6500K 23W 3060lm 1730lm
3000K 32W 4500lm 2460lm

ADO3DS-ING 4000K 32W 4500lm 2460lm D 5999143216445
6500K 32W 4500lm 2460lm
3000K 20W 2710lm 1640lm

ADO3DS-SIR 4000K 20W 2710lm 1640lm D 5999143216421
6500K 20W 2710lm 1640lm
3000K 43W 5940lm 3260lm

ADO3DS-YV 4000K 43W 5940lm 3260lm D 5999143216407
6500K 43W 5940lm 3260lm
3000K 25W 3525lm 1910lm

ADO3DS-THY 4000K 25W 3525lm 1910lm D 5999143216384
6500K 25W 3525lm 1910lm
3000K 34W 4690lm 2900lm

ADO3DS-SIG 4000K 34W 4690lm 2900lm D 5999143216360
6500K 34W 4690lm 2900lm
3000K 41W 5580lm 3520lm

ADO3DS-SAG 4000K 41W 5580lm 3520lm D 5999143216346
6500K 41W 5580lm 3520lm
3000K 43W 5980lm 3970lm

ADO3DS-FRE 4000K 43W 5980lm 3970lm D 5999143216322
6500K 43W 5980lm 3970lm

info@bramcke.com

Bramcke GmbH ¢ SchoellerstraRe 33
52351 Duren « Germany
www.bramcke.de
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m INSTRUCTIONS FOR USE
Thank you for choosing AVIDE! Please read the following
instructions carefully before use!

Installation and connection instructions (S1/52):

1. Disconnect power [main switch / circuit breaker)
Turn OFF the power at the fuse panel (circuit breaker down).
Check that the area around the lamp is free of voltage.

2. Ceiling inspection, bracket positioning

Check that the ceiling/wall is load-bearing and suitable for
mounting.

Mark the hole locations for the mounting bracket (cross bracket).

3. Drilling holes and installing fasteners

Drill the marked points with the appropriate drill bit.

Insert the dowels (plugs) and then secure the bracket with
SCrews.

The console should be fixed stably without wobbling.

4. Installing the lamp and electrical connection

Lift the luminaire to the bracket (indicated by the upward arrows
in the picture).

Connect the wires to the terminal block:

L = phase (brown/black usually)

N = zero (blue usually)

Earth (if present) = green/yellow

Cable preparation according to the drawing:
Outer sheath unwinding approx. 40 mm

Vessel blanking approx. 12 + 1 mm

Wire cross-section: 3 x 0.75-2.5 mm?

Secure the wires firmly, leaving no loose threads.

Comment:
If you are unsure about electrical wiring, seek the assistance of
a qualified electrician.

5. Finalize the attachment (tighten the screws)

Attach the light fixture to the bracket.

Tighten the mounting screws (marked side mounting in the
picture) to ensure the lamp stays in place.

6. Power on and check
Turn the power back ON at the fuse panel.
Check operation.

Safety regulations:

e Before installation, make sure that the room/apartment is
disconnected from the power supply! (Turn off the fuse!)

e The assembly, installation and maintenance of electrical
equipment may only be carried out by qualified personnel.

e When drilling holes, make sure that pipes and wires in the wall
are intact.

e |f the product is damaged, it must not be put into operation!
There is a risk of electric shock!

* Maintenance and repairs must be carried out by a professional,
otherwise the warranty will be void.

e The lamp is only approved for its intended use. Technical
modifications are not permitted.

* Do not cover the lamp! It is a fire hazard!

e Minimum distance of the lamp from the illuminated surface
>=0.5m

e The lamps and accessories contain small parts. Keep away
from children.

e |f you mount the product on a wall, place it at a height that
children cannot reach.

e The manufacturer is not responsible for any damage resulting
from improper use.

¢ Disconnect the product from the power supply before cleaning!
Clean the exterior of the luminaire with a slightly damp cloth. Do
not use corrosive cleaning agents! Make sure that no water gets
inside the luminaire or on the electrical components!

® Some parts of the product may become hot, which could cause
burns.

e To avoid overheating, the recommended daily usage is 4-6
hours.

USING OPTIONAL DIP SWITCH:
The color temperature can be adjusted using DIP switches (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. Contact Protection Department
All devices with earthed connections must be connected to the
protective conductor (yellow-green wire).

This product contains a light source with energy efficiency class:
see table or label.

The light source and/or operating assembly and/or external
flexible cable in the luminaire may only be replaced by the
manufacturer, a company contracted by the manufacturer or a
suitably qualified person.

Collect the waste equipment separately, do not throw it in

the household waste, as it may contain components that are

hazardous to the environment or human health! Used or
waste equipment can be returned free of charge to the point of
sale or to any distributor that sells equipment of the same type
and function as the equipment. You can also dispose of it at a
collection point for electronic waste. This way you protect the
environment, your fellow human beings and your own health. If
you have any questions, please contact your local waste
management organization.

IETW HiaszNALATI UTASITAS
Koszonjik, hogy az AVIDE terméket valasztotta! Hasznalat el6tt
kérjik, hogy figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat!

Felszerelési és bekotési Gtmutatd(S1/52):

1. Aramtalanitas (fékapcsol6 / kismegszakitd)
Kapcsolja Kl az dramot a biztositéktablanal (kismegszakité le).
Ellendrizze, hogy a ldmpa kérnyezete fesziltségmentes.

2. Mennyezet ellendrzése, konzol pozicionalasa

Ellendrizze, hogy a mennyezet/fal teherbiré és alkalmas a
rogzitésre.

Jeldlje be a rogzitékonzol (kereszt konzol) furathelyeit.

3. Furatkészités és rogzitéelemek behelyezése

Furja ki a jelolt pontokat a megfeleld furéval.

Helyezze be a tipliket (diibeleket), majd rogzitse a konzolt
csavarokkal.

A konzol legyen stabilan, l6tydgés nélkil rogzitve.

4. Lampatest felhelyezése és elektromos bekotés

Emelje a ldmpatestet a konzolhoz (a képen felfelé mutatd nyilak
jelzik).

Kdsse be a vezetékeket a sorkapocsba:

L = fazis (barna/fekete altalaban)

N = nulla (kék &ltaldban)

Foldelés (ha van) = zéld/sérga

Kabel-elékészités a rajz szerint:

Kiils6 kopeny visszafejtés kb. 40 mm

Erblankolas kb. 12 + 1T mm

Vezeték keresztmetszet: 3 x 0,75-2,5 mm?

A vezetékeket rogzitse stabilan, ne maradjon kilazulé szal.

Megjegyzés:
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Ha bizonytalan az elektromos bekotésben, kérjen szakképzett
villanyszerel segitséget.

5. Rogzités véglegesitése (csavarok meghuzasa)

Illessze a lampatestet a konzolhoz.

Huzza meg a rogzitécsavarokat (a képen oldalsé rogzités jellve),
hogy a ldmpa biztosan a helyén maradjon.

6. Aram visszakapcsolasa és ellendrzés
Kapcsolja vissza az dramot a biztositéktablanal (ON).
Ellendrizze a miikodést.

Biztonsagi eldirasok:

e Szerelés elétt gy8zédjink meg réla, hogy a helyiség/lakas
aramtalanitva van! (Kapcsolja le a biztositékot!)

e Az elektromos berendezések dsszeszerelését, telepitését és
karbantartasat csak szakképzett személy végezheti.

¢ A furatok farasakor tgyeljen a falban levé csovek és vezetékek
épségére.

¢ Ha a termék sériilt, nem szabad tizembe helyezni! Fennall az
aramiités veszélye!

e A karbantartast és a javitast szakembernek kell elvégeznie,
kilonben a jotallas elvész.

¢ Alampa csak a rendeltetésszerd felhasznalasra engedélyezett.
A mszaki valtoztatdsok nem engedélyezettek.

o A ldmpét tilos letakarni! Tlzveszélyes!

¢ A ldmpa minimalis tavolsadga a megvilagitott felulett6l> = 0,5 m
e A ldmpak és tartozékok aprd alkatrészeket tartalmaznak.
Tartsa tavol gyermekektdl.

e Amennyiben a terméket falra szereli, olyan magassagba
helyezze, hogy gyermekek ne érhessék el.

* A gyartd nem vallal felelsséget a nem megfeleld hasznalatbdl
eredd karokért.

e Tisztitds el6tt aramtalanitsa a terméket! Enyhén nedves
ruhaval tisztitsa meg a ldmpatest kiilsejét. Ne hasznaljon maré
hatasU tisztitészereket! Ugyeljen ra, hogy a ldmpatest belsejébe,
az elektromos alkatrészekre nem keriilhet viz!

o A termék egyes elemei felforrésodhatnak, ami égési sériilést
okozhat.

e A tUlmelegedés elkeriilése érdekében az ajanlott napi
hasznalat 4-6 ¢ra.

OPCIONALIS DIP KAPCSOLO HASZNALATA:
A szinhémérséklet DIP kapcsoldkkal allithatd (CW-6500K, NW-
4000K, WW-3000K).

@ I.Erintésvédelmi Osztaly
Minden féldelt csatlakozassal ellatott eszkozt csatlakoztatni kell
a védbvezetbhoz. (sarga-zold vezeték)

Ez a termék egy energiahatékonysagi osztalyl fényforrast
tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

A ldmpatestben taldlhaté fényforrast és/vagy mikadtetd
szerelvényt és/vagy a kiilsé rugalmas kabelt csak a gyartd, a
gyartoéval szerz8dott cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkezd
szakember cserélheti ki.

A hulladékka valt berendezést elkiilonitetten gydjtse, ne

dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kdrnyezetre vagy az

emberi egészségre veszélyes dsszeteviket is tartalmazhat!
A hasznalt vagy hulladékka valt berendezés téritésmentesen
atadhatd a forgalmazas helyén, illetve valamennyi forgalmazdnal,
amely a berendezéssel jellegében és funkcidjdban azonos
berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai hulladék
atvételére szakosodott hulladékgy(ijté helyen is. Ezzel On védi a
kdrnyezetet, embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén
keresse a helyi hulladékkezeld szervezetet.

m GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir AVIDE entschieden haben! Bitte
lesen Sie die folgenden Anweisungen vor Gebrauch sorgfaltig
durch!

Installations- und Anschlussanleitung (S1/52):

1. Stromzufuhr unterbrechen
Leitungsschutzschalter)
Schalten Sie die Stromzufuhr
(Leistungsschalter herunter).
Priifen Sie, ob der Bereich um die Lampe herum spannungsfrei
ist.

(Hauptschalter  /

am Sicherungskasten ab

2. Deckeninspektion, Positionierung der Halterungen

Prifen Sie, ob die Decke/Wand tragfahig und fir die Montage
geeignet ist.

Markieren Sie die Positionender Locher fiir die Montagehalterung
(Kreuzhalterung).

3. Locher bohren und Befestigungselemente anbringen
Bohren Sie die markierten Punkte mit dem geeigneten Bohrer.
Setzen Sie die Dubel (Stopfen) ein und befestigen Sie dann die
Halterung mit Schrauben.

Die Konsole sollte stabil und wackelfrei befestigt sein.

4. Installation der Lampe und des elektrischen Anschlusses
Heben Sie die Leuchte an die Halterung (im Bild durch die nach
oben zeigenden Pfeile gekennzeichnet).

Schliefen Sie die Drahte an die Klemmenleiste an:

L = Phase (normalerweise braun/schwarz)

N = Null (normalerweise blau)

Erde (falls vorhanden) = griin/gelb

Kabelvorbereitung gemas Zeichnung:

AuBerer Mantel l6st sich um ca. 40 mm ab

GefaBaussparung ca. 12+ 1 mm

Drahtquerschnitt: 3 x 0,75-2,5 mm?

Die Dréhte missen fest angebracht werden, sodass keine losen
Faden zuriickbleiben.

Kommentar:
Wenn Sie sich bei elektrischen Leitungen unsicher sind, sollten
Sie einen qualifizierten Elektriker hinzuziehen.

5. Befestigung abschlieBen (Schrauben festziehen)

Befestigen Sie die Leuchte an der Halterung.

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben (im Bild mit ,seitliche
Befestigung” gekennzeichnet) fest, um sicherzustellen, dass die
Lampe an ihrem Platz bleibt.

6. Einschalten und priifen

Schalten Sie die Stromversorgung am Sicherungskasten wieder
ein.

Funktionspriifung.

Sicherheitshestimmungen:

e Vor der Installation unbedingt sicherstellen, dass der Raum/die
Wohnung vom Stromnetz getrennt ist! (Sicherung ausschalten!)
e Die Montage, Installation und Wartung elektrischer Gerate
dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.

e Achten Sie beim Bohren von Lochern darauf, dass Rohre und
Leitungen in der Wand intakt sind.

e Beschddigte Produkte diirfen nicht in Betrieb genommen
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!
e Wartungs- und Reparaturarbeiten
Fachmann durchgefiihrt werden, andernfalls erlischt
Garantie.

Die Lampe ist nur fir den vorgesehenen Verwendungszweck
zugelassen. Technische Anderungen sind nicht zul3ssig.

e Die Lampe darf nicht abgedeckt werden! Es besteht
Brandgefahr!

missen von einem
die
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¢ Mindestabstand der Lampe von der beleuchteten Flache >= 0,5
m

e Lampen und Zubehor enthalten Kleinteile. Von Kindern
fernhalten.

¢ Wenn Sie das Produkt an einer Wand montieren, platzieren Sie
es in einer Hohe, die fir Kinder unerreichbar ist.

e Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
unsachgemafBe Verwendung entstehen.

e Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung vom Stromnetz!
Reinigen Sie die AufBenseite der Leuchte mit einem leicht
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel!
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Leuchte oder auf die
elektrischen Bauteile gelangt!

e Einzelne Teile des Produkts konnen heil werden, was zu
Verbrennungen fiihren kann.

e Um eine Uberhitzung zu vermeiden, wird eine tigliche
Nutzungsdauer von 4-6 Stunden empfohlen.

VERWENDUNG DES OPTIONALEN DIP-SCHALTERS:

Die Farbtemperatur kann mittels DIP-Schaltern eingestellt
werden (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

die durch

@ I. Kontaktschutzabteilung
Alle Gerate mit Erdungsanschluss missen an den Schutzleiter
(gelb-griiner Draht) angeschlossen werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle mit
Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.
Die Lichtquelle und/oder die Bedieneinheit und/oder das externe
flexible Kabel der Leuchte diirfen nur vom Hersteller, einem vom
Hersteller beauftragten Unternehmen oder einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

folgender

Bitte sammeln Sie die Altgerate separat und entsorgen Sie

sie  nicht im Hausmill, da sie umwelt- oder

gesundheitsschadliche Bestandteile enthalten konnen!
Gebrauchte oder defekte Gerate kdnnen kostenlos an die
Verkaufsstelle oder an einen Handler zuriickgegeben werden,
der Gerate desselben Typs und mit derselben Funktion verkauft.
Alternativ konnen Sie sie auch bei einer Sammelstelle fiir
Elektroschrott entsorgen. So schiitzen Sie die Umwelt, lhre
Mitmenschen und lhre eigene Gesundheit. Bei Fragen wenden
Sie sich bitte an Ihre drtliche Abfallentsorgungsorganisation.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales AVIDE! V& rugdm sa cititi cu atentie
urmatoarele instructiuni inainte de utilizare!

Instructiuni de instalare si conectare (51/52):

1. Deconectati alimentarea
intrerupatorul de circuit)
OPRITI alimentarea cu energie de la panoul de sigurante
(intrerupatorul de circuit coborat).

Verificati dacd zona din jurul l@mpii este lipsita de tensiune.

(intrerupatorul principal /

2. Inspectia tavanului, pozitionarea consolei

Verificati daca tavanul/peretele este portant si potrivit pentru
montare.

Marcati locatiile gaurilor pentru suportul de montare (suport
transversal).

3. Gaurirea gaurilor si instalarea elementelor de fixare

Gauriti punctele marcate cu burghiul corespunzator.

Introduceti diblurile (stifturile) si apoi fixati suportul cu suruburi.
Consola trebuie sa fie fixata stabil, fara a se clatina.

4. Instalarea lampii si conectarea electrica
Ridicati corpul de iluminat pana la suport (indicat de sagetile in
sus din imagine).

Conectati firele la blocul de borne:
L = faza (de obicei maro/negru)

N = zero (de obicei albastru)
Pamant (dac3 exista) = verde/galben

Pregatirea cablului conform desenului:
Desfdsurare manta exterioara aprox. 40 mm
Oprirea vasului aprox. 12 + 1 mm

Sectiune transversala a firului: 3 x 0,75-2,5 mm?
Fixati firele ferm, fara a lasa fire libere.

Comentariu:
Daca nu sunteti sigur Tn legatura cu cablajul electric, solicitati
asistenta unui electrician calificat.

5. Finalizarea atasarii [strangerea suruburilor)

Atasati corpul de iluminat la suport.

Strangeti suruburile de montare (marcate ca montare laterala in
imagine) pentru a va asigura c3 lampa ramane fixata.

6. Porniti si verificati

Reporniti alimentarea la panoul de sigurante.

Verificati functionarea.

Reglementari de siguranta:

« Inainte de instalare, asigurati-va cd camera/apartamentul este
deconectat de la reteaua electricd! (Deconectati siguranta!)

¢ Montajul, instalarea si intretinerea echipamentelor electrice
pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

e Cand gduriti gauri, asigurati-va c tevile si firele din perete sunt
intacte.

e Dacd produsul este deteriorat, nu trebuie pus in functiune!
Exista risc de electrocutare!

o intretinerea si reparatiile trebuie efectuate de citre un
profesionist, in caz contrar garantia va fi nula.

e Lampa este aprobata doar pentru utilizarea prevazuta. Nu sunt
permise modificari tehnice.

e Nu acoperiti lampa! Pericol de incendiu!

e Distanta minima a l[dmpii fata de suprafata iluminata >= 0,5 m
e Lampile si accesoriile contin piese mici. A nu se ldsa la
indemana copiilor.

e Daca montati produsul pe perete, amplasati-1 la o inaltime la
care copiii nu pot ajunge.

e Producatorul nu este responsabil pentru nicio dauna rezultatd
din utilizarea necorespunzatoare.

e Deconectati produsul de la sursa de alimentare inainte de
curdtare! Curatati exteriorul corpului de iluminat cu o laveta
usor umeda. Nu utilizati agenti de curatare corozivi! Asigurati-va
ca apa nu patrunde in corpul de iluminat sau pe componentele
electrice!

e Unele parti ale produsului se pot incalzi, ceea ce poate provoca
arsuri.

e Pentru a evita supraincalzirea, utilizarea zilnica recomandata
este de 4-6 ore.

UTILIZAREA COMUTATORULUI DIP OPTIONAL:
Temperatura de culoare poate fi reglata folosind comutatoare DIP
(CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K].

@ I. Departamentul de Protectie a Contactelor
Toate dispozitivele cu conexiuni de Tmpamantare trebuie
conectate la conductorul de protectie [fir galben-verde).

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd
energetica: consultati tabelul sau eticheta.

Sursa de lumind si/sau ansamblul de operare si/sau cablul
flexibil extern din corpul de iluminat pot fi inlocuite numai de
catre producdtor, o companie contractatd de producator sau o
persoana calificata corespunzator.



avide P>

Colectati separat echipamentele uzate, nu le aruncati la

gunoiul menajer, deoarece pot contine componente

periculoase pentru mediu sau sanatatea umana!
Echipamentele uzate sau uzate pot fi returnate gratuit la punctul
de vanzare sau la orice distribuitor care comercializeazad
echipamente de acelasi tip si cu aceeasi functie ca echipamentul.
De asemenea, le puteti elimina la un punct de colectare pentru
deseuri electronice. In acest fel, va protejati mediul, pe semenii
dumneavoastrd si propria sanatate. Dacd aveti intrebari, va
rugam sa contactati organizatia locald de gestionare a deseurilor.

m NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali AVIDE! Pred pouzitim si pozorne
precitajte nasledujlce pokyny!

Pokyny na instalaciu a pripojenie (51/52):

1. Odpojte napajanie (hlavny vypinac / istic)

VYPNITE napéjanie na poistkovom paneli (isti¢ vypnuty).
Skontrolujte, i je oblast okolo lampy bez napatia.

2. Kontrola stropu, umiestnenie konzol

Skontrolujte, i je strop/stena nosna a vhodna na montéz.
Oznalte si miesta otvorov pre montaznu konzolu (priecnu
konzolu).

3. Vrtanie otvorov a montaz spojovacich prvkov

Vyvrtajte oznacené body prislusSnym vrtakom.

Vlozte hmozdinky (zatky) a potom konzolu upevnite skrutkami.
Konzola by mala byt stabilne upevnena bez chvenia.

4. Instalacia lampy a elektrické pripojenie

Zdvihnite svietidlo do drziaka (na obrazku je to znazornené
Sipkami smerujucimi nahor).

Pripojte vodice ku svorkovnici:

L = faza (zvyéajne hneda/¢ierna)

N = nula (zvy¢ajne modra)

Uzemnenie (ak je pritomné) = zelena/zlta

Priprava kabla podla vykresu:

Odvijanie vonkajsieho plasta cca 40 mm
Zaslepenie nadoby priblizne 12 + 1 mm

Prierez vodica: 3 x 0,75-2,5 mm?2

Droty pevne zaistite a nenechajte Ziadne volné nite.

Komentar:
Ak si nie ste isti elektrickym zapojenim, vyhladajte pomoc
kvalifikovaného elektrikara.

5. Dokoncite upevnenie (utiahnite skrutky)

Pripevnite svietidlo k drziaku.

Utiahnite montaZne skrutky (na obrazku je oznacend boc¢na
montaz), aby ste zaistili, Ze lampa zostane na svojom mieste.

6. Zapnite a skontrolujte
Znova zapnite napajanie na poistkovom paneli.
Skontrolujte prevadzku.

Bezpecnostné predpisy:

e Pred inStalaciou sa uistite, Ze miestnost/byt je odpojeny od
elektrickej siete! (Vypnite poistku!)

e Montdz, insStaladciu a udrzbu elektrickych zariadeni smie
vykonavat iba kvalifikovany personal.

e Pri vitani otvorov sa uistite, Ze potrubia a kable v stene su
neporusené.

® Ak je vyrobok poskodeny, nesmie sa uviest do prevadzky! Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!

« Udrzbu a opravy musi vykonavat odbornik, inak zaruka zanika.
e Lampa je schvélend len na urceny ucel. Technické Upravy nie
su povolené.

¢ Nezakryvajte lampu! Hrozi nebezpecenstvo poziaru!

e Minimalna vzdialenost svietidla od osvetleného povrchu >= 0,5
m

e Lampy a prislusenstvo obsahuju malé Casti. Uchovavajte mimo
dosahu deti.

e Ak vyrobok montujete na stenu, umiestnite ho do vysky, na
ktoru deti nedosiahnu.

e Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené nespravnym
pouzitim.

e Pred Cistenim odpojte vyrobok od elektricke] siete! Vonkajsiu
Cast svietidla Cistite mierne navlhéenou handri¢kou. NepouZivajte
korozivne Cistiace prostriedky! Dbajte na to, aby sa do svietidla
alebo na elektrické suciastky nedostala voda!

e Niektoré Casti vyrobku sa mézu zahriat, ¢o by mohlo spdsobit
popaleniny.

e Aby sa predislo prehriatiu, odportic¢ané denné pouzivanie je 4
- 6 hodin.

POUZITIE VOLITELNEHO DIP PREPINACA:

Teplotu farieb je mozné nastavit pomocou DIP prepinacov (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K].

@ I. Oddelenie ochrany kontaktov

VSetky zariadenia s uzemnenymi pripojkami musia byt pripojené
k ochrannému vodi¢u (Zltozeleny vodi€).

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej
Gcinnosti: pozri tabulku alebo Stitok.

Svetelny zdroj a/alebo ovladaciu zostavu a/alebo externy
flexibilny kdbel vo svietidle mdZe vymenit iba vyrobca, spolo¢nost
zmluvne najata vyrobcom alebo prislusne kvalifikovana osoba.

Pouzité zariadenia zbierajte oddelene, nevhadzujte ich do

domového odpadu, pretoZze mézu obsahovat zlozky, ktoré su
™= nebezpecné pre Zivotné prostredie alebo ludské zdravie!
Pouzité alebo vyradené zariadenia moZete bezplatne vratit na
predajnom mieste alebo akémukolvek distribatorovi, ktory
predava zariadenia rovnakého typu a funkcie ako dané zariadenie.
Mézete ich tiez zlikvidovat na zbernom mieste elektronického
odpadu. Tymto spdsobom chranite Zivotné prostredie, svojich
bliznych a svoje vlastné zdravie. Ak mate akékolvek otazky,
obratte sa na miestnu organizaciu nakladania s odpadom.

78 NAVOD K POUZITI
Dékujeme, Ze jste si vybrali AVIDE! Pred pouZitim si prosim
peclivé prectéte nasledujici pokyny!
Pokyny k instalaci a pFipojeni (51/52):
1. Odpojte napajeni (hlavni vypinac / jisti¢)
VYPNETE napajeni v pojistkovém panelu (jisti¢ v sepnuté poloze).
Zkontrolujte, zda je oblast kolem lampy bez napéti.
2. Kontrola stropu, umisténi konzol
Zkontrolujte, zda je strop/sténa nosna a vhodna pro montaz.
0znadte si mista otvor( pro montazni konzolu (kfiZovou konzolu).

3. Vrtani otvord a instalace spojovacich prvkl
Vyvrtejte oznacené body vhodnym vrtakem.

Vlozte hmozdinky (zatky) a poté drzak upevnéte Srouby.
Konzole by méla byt stabilné upevnéna bez chvéni.

4. Instalace lampy a elektrické pripojeni

Zvednéte svitidlo do drzaku (na obrazku je to naznaceno Sipkami
nahoru).

Pripojte vodice ke svorkovnici:

L = faze (obvykle hnéda/cernd)

N = nula (obvykle modra)

Uzemnéni (pokud je pfitomno) = zeleno-Zluté

Priprava kabelu dle vykresu:
Odvijeni vnéjsiho plasté cca 40 mm
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Zaslepeni nadoby cca 12+ T mm
Prdfez vodice: 3 x 0,75-2,5 mm?
Pevné zajistéte draty a nenechte zadné volné nité.

Komentar:
Pokud si nejste jisti elektrickym zapojenim, vyhledejte pomoc
kvalifikovaného elektrikare.

5. Dokoncete upevnéni (utahnéte Srouby)

Pripevnéte svitidlo k drzaku.

Utadhnéte montazni Srouby (na obrazku je oznaCena bocni
montdz), abyste zajistili, Ze lampa zlistane na misté.

6. Zapnéte a zkontrolujte

Znovu zapnéte napajeni v pojistkovém panelu.

Zkontrolujte provoz.

Bezpecnostni predpisy:

e Pred instalaci se ujistéte, Ze je mistnost/byt odpojen od
elektrické sité! (Vypnéte pojistku!)

* Montaz, instalaci a Udrzbu elektrickych zarizeni smi provadét
pouze kvalifikovany personal.

o PFi vrtani otvord se ujistéte, Ze potrubi a vodi¢e ve zdi jsou
neporusené.

e Pokud je vyrobek poskozeny, nesmi byt uveden do provozu!
Hrozi nebezpeci Grazu elektrickym proudem!

« Udrzbu a opravy musi provadét odbornik, jinak zaruka zanika.

¢ Svitidlo je schvéleno pouze pro zamyslené pouziti. Technické
Upravy nejsou povoleny.

¢ Nezakryvejte lampu! Nebezpeci pozaru!

¢ Minimalni vzdalenost lampy od osvétlené plochy >= 0,5 m

e Lampy a prisluSenstvi obsahuji malé ¢asti. Uchovavejte mimo
dosah déti.

e Pokud montujete vyrobek na zed, umistéte jej do vysky, na
kterou déti nedosahnou.

« yrobce nenese odpovédnost za zadné skody vzniklé v dasledku
nespravného pouziti.

e Pred cisténim odpojte vyrobek od napdjeni! Vnéjsi povrch
svitidla ocCistéte mirné navlhéenym hadfikem. Nepouzivejte
korozivni Cistici prostredky! Dbejte na to, aby se do svitidla ani na
elektrické soucasti nedostala voda!

o Nékteré ¢asti vyrobku se mohou zahfat, coz by mohlo zpGsobit
popaleniny.

¢ Aby se zabranilo prehrati, doporucuje se denni pouzivani 4-6
hodin.

POUZITi VOLITELNEHO DIP PREPiNACE:

Teplotu barev lze nastavit pomoci DIP prepinacd (CW-6500K, NW-
4000K, WW-3000K].

@ 1. 0ddéleni ochrany kontaktl

VSechna zafizeni s uzemnénymi pripojkami musi byt pripojena k
ochrannému vodi¢i (Zlutozeleny vodic).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tridou energetické
Gcinnosti: viz tabulka nebo Stitek.

Svételny zdroj a/nebo ovladaci sestavu a/nebo externi flexibilni
kabel ve svitidle smi vyménit pouze vyrobce, firma smluvné
najata vyrobcem nebo osoba s odpovidajici kvalifikaci.

Odpadni zafizeni sbirejte oddélené, nevhazujte ho do

domovniho odpadu, protoZe mdZe obsahovat soulasti

nebezpecné pro zivotni prostredi nebo lidské zdravi! Pouzité
nebo vyfazené zafizeni lze bezplatné vratit v misté prodeje nebo
u jakéhokoli distributora, ktery prodava zarizeni stejného typu a
funkce jako dané zafizeni. M(zete jej také zlikvidovat ve sbérném
misté elektronického odpadu. Timto zpdsobem chranite Zivotni
prostfedi, své blizni i své vlastni zdravi. V pFipadé jakychkoli
dotazl se obratte na mistni organizaci pro nakladani s odpady.

m UPUTE ZA UPORABU

Hvala vam Sto ste odabrali AVIDE! Molimo vas da pazljivo
procitate sljedece upute prije upotrebe!

Upute za instalaciju i spajanje (S1/52):

1. Iskljucite napajanje (glavni prekidac / osigurac)

ISKLJUCITE napajanje na razvodnoj ploci s osiguracima
(prekida¢ strujnog kruga iskljucen).

Provjerite je li podrucje oko lampe bez napona.

2. Pregled stropa, pozicioniranje nosaca

Provjerite je li strop/zid nosiv i prikladan za montaZzu.
Oznacite mjesta rupa za montazni nosa¢ (krizni nosac).
3. Busenje rupa i ugradnja pricvrséivaca

Izbusite oznacene tocke odgovarajuéim svrdlom.
Umetnite tiple (epove) i zatim priévrstite nosa¢ vijcima.
Konzola bi trebala biti stabilno pri¢vrs¢ena bez klimanja.
4. Ugradnja svjetiljke i elektricni prikljucak

Podignite svjetiljku na nosac¢ (oznadeno strelicama prema gore
na slici).

Spojite Zice na terminalni blok:

L = faza (obi¢no smeda/crna)

N = nula (obi¢no plava)

Uzemljenje (ako postoji) = zeleno/zuto

Priprema kabela prema crtezu:

Odmotavanje vanjskog plasta cca. 40 mm
Zatvaranje posude cca. 12+ 1 mm

Presjek Zice: 3 x 0,75-2,5 mm?

Cvrsto pricvrstite Zice, ne ostavljajuéi labave niti.

Komentar:

Ako niste sigurni u vezi elektricnih instalacija, potrazite pomoc¢
kvalificiranog elektricara.

5. Zavrsite pri¢vrscivanje (zategnite vijke)

Pricvrstite rasvjetno tijelo na nosac.

Zategnite vijke za montaZu (oznacena bo¢na montaZa na slici)
kako biste osigurali da lampa ostane na mjestu.

6. Ukljucite i provjerite

Ponovno ukljucite napajanje na ploci s osiguracima.

Provjerite rad.

Sigurnosni propisi:

e Prije instalacije provjerite je li soba/stan iskljucen iz elektricne
mreze! (Iskljuéite osigurac!)

e Montazu, instalaciju i odrzavanje elektricne opreme smije
obavljati samo kvalificirano osoblje.

e Prilikom busSenja rupa provjerite jesu li cijevi i Zice u zidu
netaknute.

e Ako je proizvod oStecen, ne smije se pustiti u pogon! Postoji
opasnost od strujnog udara!

e Odrzavanje i popravke mora obavljati strucnjak, u suprotnom
jamstvo nece vrijediti.

e Svjetiljka je odobrena samo za predvidenu upotrebu. Tehnicke
preinake nisu dopustene.

¢ Ne prekrivajte lampu! Opasnost od pozara!

e Minimalna udaljenost svjetiljke od osvijetljene povrSine >= 0,5
m

e Svjetiljke i pribor sadrze male dijelove. Drzite izvan dohvata
djece.

* Ako proizvod montirate na zid, postavite ga na visinu koju djeca
ne mogu dosegnuti.

e ProizvodaC nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
nepravilnom upotrebom.

e Prije Cis¢enja iskljucite proizvod iz napajanja! Vanjski dio
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svjetiljke ocistite lagano vlaznom krpom. Ne koristite korozivna
sredstva za CiSc¢enje! Pazite da voda ne ude u svjetiljku ili na
elektri¢ne komponente!

o Neki dijelovi proizvoda mogu se zagrijati, $to moZe uzrokovati
opekline.

* Kako biste izbjegli pregrijavanje, preporucena dnevna upotreba
je 4-6 sati.

KORISTENJE DIP PREKIDACA (OPCIONALNO):

Temperatura boje moZe se podesiti pomocu DIP prekidaca (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. Odjel za zastitu kontakata
Svi uredaji s uzemljenjem moraju biti spojeni na zastitni vodic¢
(zuto-zelena Zica).
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti s klasom energetske
ucinkovitosti: vidi tablicu ili naljepnicu.
Izvor svjetlosti i/ili upravljacki sklop i/ili vanjski fleksibilni kabel
u svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, tvrtka koju je
angazirao proizvodac ili odgovarajuce kvalificirana osoba.
Otpadnu opremu skupljajte odvojeno, nemojte je bacati u
kucni otpad jer moZe sadrzavati komponente opasne za
== okoli§ ili ljudsko zdravlje! Rabljenu ili otpadnu opremu
mozete besplatno vratiti na prodajno mjesto ili bilo kojem
distributeru koji prodaje opremu iste vrste i funkcije kao i
oprema. Takoder je moZete odlozZiti na sabirno mjesto za
elektronicki otpad. Na taj nacin Stitite okolis, svoje bliznje i
vlastito zdravlje. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se
lokalnoj organizaciji za gospodarenje otpadom.

El NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, ker ste izbrali AVIDE! Pred uporabo natanc¢no preberite
naslednja navodila!

Navodila za namestitev in prikljucitev (S1/52):

1. Izklopite napajanje (glavno stikalo / odklopnik)

IZKLOPITE napajanje na varovaléni plos¢i (odklopnik je
izklopljen).

Preverite, ali je obmocje okoli svetilke brez napetosti.

2. Pregled stropa, namestitev nosilcev

Preverite, ali je strop/stena nosilna in primerna za montazo.
Oznacite mesta lukenj za montazni nosilec (krizni nosilec).

3. Vrtanje lukenj in namestitev pritrdilnih elementov
Oznacene tocke izvrtajte z ustreznim svedrom.

Vstavite moznike (vstavke) in nato pritrdite nosilec z vijaki.
Konzola mora biti stabilno pritrjena, ne da bi se zibala.

4. Namestitev svetilke in elektricni prikljucek

Dvignite svetilko na nosilec (ozna¢eno s puscicami navzgor na
sliki).

Prikljucite Zice na priklju¢ni blok:

L = faza (obi¢ajno rjava/¢rna)

N = ni¢ (obi¢ajno modra)

Ozemljitev (Ce je prisotna) = zelena/rumena

Priprava kabla po risbi:

Odvijanje zunanjega plasca priblizno 40 mm

Zapiranje posode priblizno 12+ 1 mm

Presek Zice: 3 x 0,75-2,5 mm?2

Zice trdno pritrdite, ne da bi pustili ohlapne niti.

Komentar:

Ce niste prepricani glede elektri¢ne napeljave, poiécite pomo¢
usposobljenega elektricarja.

5. Dokon¢ajte pritrditev (privijte vijake)

Pritrdite svetilko na nosilec.

Privijte pritrdilne vijake (na sliki je oznacena stranska montaza),
da zagotovite, da svetilka ostane na svojem mestu.

6. Vklopite in preverite
Ponovno vklopite napajanje na varovaléni plosci.
Preverite delovanje.

Varnostni predpisi:

e Pred namestitvijo se prepri¢ajte, da je soba/stanovanje
izklopljeno iz elektri¢nega omrezja! (Izklopite varovalko!)

e MontaZo, namestitev in vzdrZevanje elektricne opreme lahko
izvaja le usposobljeno osebje.

e Pri vrtanju lukenj se prepricajte, da so cevi in Zice v steni
neposkodovane.

o Ce je izdelek poskodovan, ga ne smete zagnati! Obstaja
nevarnost elektricnega udara!

e VzdrZevanje in popravila mora izvajati strokovnjak, sicer
garancija ne velja.

e Svetilka je odobrena samo za predvideno uporabo. Tehnicne
spremembe niso dovoljene.

¢ Ne prekrivajte svetilke! To je nevarnost pozara!

¢ Najmanjsa oddaljenost svetilke od osvetljene povrSine >=0,5m
o Svetilke in dodatki vsebujejo majhne dele. Hranite izven dosega
otrok.

o Ce izdelek namestite na steno, ga postavite na visino, ki je
otroci ne morejo doseci.

¢ Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe.

e Pred ciscenjem izdelek izkljucite iz elektricnega omreZja!
Zunanjost svetilke oCistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte
korozivnih Cistilnih sredstev! Pazite, da v notranjost svetilke ali
na elektricne komponente ne pride voda!

¢ Nekateri deli izdelka se lahko segrejejo, kar lahko povzroci
opekline.

e Da bi se izognili pregrevanju, je priporocena dnevna uporaba
4=6ur.

UPORABA IZBIRNEGA DIP STIKALA:
Barvno temperaturo je mogoce nastaviti z DIP stikali (CW-6500K,
NW-4000K, WW-3000K].

@ 1. 0ddelek za zascito stikov

Vse naprave z ozemljenimi prikljucki morajo biti priklju¢ene na
za$€itni vodnik (rumeno-zelena Zica).
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z
ucinkovitosti: glejte tabelo ali nalepko.
Svetlobni virin/ali upravljalni sklop in/ali zunanji fleksibilni kabel
v svetilki lahko zamenja samo proizvajalec, podjetje, ki ga je
pooblastil proizvajalec, ali ustrezno usposobljena oseba.

razredom energetske

Odpadno opremo zbirajte loceno, ne odvrzite je med

gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavne dele, ki

so nevarni za okolje ali zdravje ljudi! Rabljeno ali odpadno
opremo lahko brezplacno vrnete na prodajno mesto ali kateremu
koli distributerju, ki prodaja opremo iste vrste in funkcije kot
originalna oprema. Lahko jo oddate tudi na zbirnem mestu za
elektronske odpadke. Na ta nacin zascitite okolje, soljudi in svoje
zdravje. Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na lokalno
organizacijo za ravnanje z odpadki.

EE YMYTCTBO 3A YNOTPEBY
XBana BaMm wrto cte wm3abpanu AVIDE! Maxubuso npouutajte
cnepeha ynytctsa npe ynotpebe!

YnyTcTBO 3a MHCTanaumjy u nosesusame (51/52):

1. UckmbyumnTe Hanajatbe (rnaBHu npeknpay / ocurypad)
MCK/bYYUTE Hanajarbe Ha Tabnu ca ocurypauyuma (npekupad je
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NCKIbyYeH).
MpoBepute Aa nun je noppyyje oko namne 6e3 HamnoHa.

2. Mpernep nnadoHa, No3MLMOHUPaKbe Hocaya
MpoBepute aa nv je nnadoH/3uA HOCMB U NOrOAAH 3@ MOHTaXxYy.
O3HayuTe MecTa pyna 3a MOHTaXxHM Hocay (yKpcHM Hocau).

3. Bywere pyna u noctaB/batre npuysBplifineaya
MN3bywunTe o3HaveHe Tauke ogrosapajyhom byprujom.
YMeTHuTe Tunne (4emose), a 3aTUM MNpuYBpCTUTE
3aBpTHKMA.

KoH3ona Tpeba pa byne ctabunHo dpukcupaHa bes knumarsa.

HoCa4

4. UHcTanuparbe naMne v eneKTpuYHN NpUKIbyYaK

MopurHuTe cBETUIbKY 40 HOcaua (03HayeHo cTpenuuaMa Harope
Ha canum).

Cnojute xuue Ha TepMUHaNHK bnok:

L = dasa (06uuro cmeRa/upHa)

N = Hyna (06nyHo nnasa)

3eMrba (ako nocToju) = 3eneHo/>kyTo

MpunpeMa kabna npeMa upTexy:

OpMoTaBakbe crnosballhber oMoTaya npubanskHo 40 Mm
3aTtBapatse nocyne npubanxHo 12 + 1 MM

MonpeyHn npecek xuue: 3 x 0,75-2,5 mm?

YBpcTO NpUuYBpCTUTE XMLIE, HE 0cTaBsbajyhin nabase HUTK.

KomeHTap:
AKO HUCTE CUTYPHU y Be3W Ca ENEeKTPUYHUM OXUUYEHEM,
noTpaxuTe nomoh KBannduKoBaHOr efeKTpuyapa.

5. 3aBpwuTe npuuspwhnBame (3aTerHute 3aBpTrse)
MpuyBpcTUTE CBETUIBKY Ha HOCaY.

3aTerHnTe 3aBpTHe 3a MOHTaXy (03HaueHo 6O0YHO MOHTUpatse Ha
cnuum) Kako BrcTe ocurypany 4a namna ocTaHe Ha MecTy.

6. YiubyuuTe U npoBepute
MoHoBO yKksbyunTe Hanajarbe Ha Tabnu ca ocurypaymma.
Mposepute pag.

BesbepHoCHM nponucu:

e lMpe wnHcTanaumje, yBepute ce Aa je coba/ctaH UCK/byyeH U3
crpyje! (Mckrmyuute ocurypau!)

e MoHTaxy, MHCTanauujy v ogp>aBarbe eJeKTpUYHe onpemMe cMe
na obaB/ba caMo kBanndukKoBaHo ocobrbe.

e MpununkoM bylierba pyna, yBepuTe ce Aa Cy LIEBU 1 XXuLe y 31uay
HeowTeheHe.

¢ Ako je npousBop owTeheH, He cMe ce nycTuTn y paa! MocToju
OMacHOCT oA CTpyjHor ynapa!

e OppxaBare U monpaBke Mopa fa obaBfba CTpy4yHO nuue, y
cynpoTHoM he rapaHuuja 6Tty HeBaxeha.

e Jlamna je opobpeHa camMo 3a HaMereHy ynotpeby. TexHuuke
M3MEHe HUCY [L03BOJbEHE.

¢ He nokpwuBajte namny! OnacHocT o noxapa!

e MyUHMManHa yfasbeHoCT aMne of, 0CBeT/beHe nosplunHe >=0,5
m

e Jlamne v fopaTHa onpema cagpxe cuTHe fenose. [lpxaTu BaH
foMallaja felle.

e AKo Npon3Boj, MOHTUpATE Ha 3uf, NOCTaBUTE ra Ha BUCUHY KOjy
fiella He Mory Aa oCerHy.

e [lpousBofjay Huje oproBopaH 3a buno KakBy LUTETy HacTany
ycnep, HenpaBunHe ynotpebe.

e VckbyynTe NpousBoA M3 Hanajarba npe yuwhera! Ounctute
CMosballkOoCT CBeTUsbke 61aro BnaxHoM kprnom. He kopuctute
Kopo3uBHa cpefcTBa 3a unwhere! YBepuTe ce aa Bofa He focne
y CBETUIbKY MU Ha eNleKTPUYHE KOMMoHeHTe!

e Heku penoBu npoussoja Mory ce 3arpejatv, LITO Moxe
13a3BaTy oneKkoTuHE.

e [la 6u ce nsberno nperpeBarse, npenopyyeHa gHeBHa ynotpeba
je 4-6 catu.

KOPULLREHE ONUUOHAJIHOT DIP MPEKUAAYA:
TeMmnepatypa 60je ce Moxe nogecutu nomofy DIP npeknpaya (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ |. Operberbe 3a 3alUTUTY KOHTaKaTa
Cu ypehaju ca yzeMsbeHUM NpuksbyyLMMa Mopajy buTn nosesanu
Ha 3aWTUTHW NPoBOAHUK [XyTo-3eneHa xuual.

OBaj NpPOM3BOJ, CaipXku W3BOP CBETOCTM Ca KJ1acoM eHepreTcke
edvKacHocTW: BUaeTv Tabeny unu etukery.
M3sBop cBeTnOCTM W/MAM  pafHU  CKNOM  W/MUAW  CMOJSbHM
bnekcnbunun  kabn y cBeTW/bLUM MOXe 3aMEHUTW caMo
npousBofjay, KomMnaHuja Kojy je npousBofay aHraxosao Wau
oproeapajyhe kBanupukosaHa ocoba.

OTnapHy onpeMy cakynsbajTe ofBojeHo, He bauajTe je y

KyfiHW oTnaf, jep MoXe Aa CajpXu KOMMOHEHTe Koje cy
™= onacHe N0 >KMBOTHy CPeAWHy WAM JbyACKO 3apassbe!
KopuwheHa vnn otnagHa onpeMa Moxe ce becnnaTtHo BpaTUTH
Ha NpofajHo MecTo UK 6uno KoM AWCTpubyTepy Koju mpopaje
onpeMy uctor Tuna u yHKUuje kao v onpema. Takofje je MoxeTe
O[NIOXUTW Ha MecTy 3a cakyn/barbe eleKTpOHCKor oTnapa. Ha
0Baj HauYMH WTUTUTE XMBOTHY CPefuHy, cBoje baunxrbe u cBoje
3ApaBsbe. Ako MMaTe BuNo KakBMX MUTakba, obpaTuTe ce NoKanHoj
OpraHu3aumju 3a yrnpassbatbe 0TNaAoM.

M INSTRUCOES DE USO
Obrigado por escolher AVIDE! Leia atentamente as instrucdes a
seguir antes de usar!

Instrucdes de instalacao e conexao (S1/52):

1. Desligue a energia (interruptor principal / disjuntor)
Desligue a energia no painel de fusiveis (disjuntor abaixado).
Verifique se a area ao redor da lampada esta livre de tensao.

2. Inspecao do teto, posicionamento do suporte

Verifique se o teto/parede suporta peso e é adequado para a
montagem.

Marque a localizacao dos furos para o suporte de montagem
(suporte em cruz).

3. Furar orificios e instalar fixadores

Faca furos nos pontos marcados com a broca apropriada.

Insira os pinos (buchas) e, em seguida, fixe o suporte com
parafusos.

0 console deve ser fixado de forma estavel, sem oscilacdes.

4. Instalacao da lampada e conexao elétrica

Levante a luminaria até o suporte (indicado pelas setas para
cima na imagem).

Conecte os fios ao bloco de terminais:

L = fase (geralmente marrom/preta)

N = zero (geralmente azul)

Terra (se presente) = verde/amarelo

Preparacao dos cabos conforme o desenho:

Desenrolamento da bainha externa de aproximadamente 40 mm
Vazamento do vaso aprox. 12 £ 1 mm

Secao transversal do fio: 3 x 0,75-2,5 mm?

Prenda os fios firmemente, sem deixar nenhuma ponta solta.

Comentario:
Se vocé nao tiver certeza sobre fiacdo elétrica, procure a ajuda de
um eletricista qualificado.

5. Finalize a fixacao (aperte os parafusos)

Fixe a luminéaria ao suporte.

Aperte os parafusos de fixacdo (marcados como “montagem
lateral” na imagem) para garantir que a ldmpada permaneca no
lugar.
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6. Ligue e verifique
Ligue a energia novamente no painel de fusiveis.
Verifique o funcionamento.

Normas de seguranca:

e Antes da instalacdo, certifique-se de que o cédmodo/
apartamento esteja desligado da tomada! (Desligue o disjuntor!)
e A montagem, instalacdo e manutencao de equipamentos
elétricos s6 podem ser realizadas por pessoal qualificado.

e Ao furar a parede, certifique-se de que os canos e a fiacdo
estejam intactos.

e Se o produto estiver danificado, ndo o
funcionamento! Existe risco de choque elétrico!

¢ A manutencao e os reparos devem ser realizados por um
profissional, caso contrario, a garantia serd anulada.

e A lampada é homologada apenas para o uso pretendido.
Modificacdes técnicas nao sao permitidas.

¢ N3o cubra a lampada! Isso representa risco de incéndio!

¢ Distancia minima da ldmpada a superficie iluminada >= 0,5 m
e As lampadas e os acessoérios contém pecas pequenas.
Mantenha fora do alcance de criancas.

¢ Se vocé instalar o produto na parede, coloque-o a uma altura
fora do alcance das criancas.

e O fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos
resultantes do uso indevido.

¢ Desligue o produto da tomada antes de limpar! Limpe a parte
externa da luminaria com um pano levemente Umido. Nao use
produtos de limpeza corrosivos! Certifique-se de que nao entre
4gua dentro da luminaria ou nos componentes elétricos!

¢ Algumas partes do produto podem ficar quentes, o que pode
causar queimaduras.

e Para evitar o sobreaquecimento, o tempo de uso diario
recomendado é de 4 a 6 horas.

UTILIZANDO A CHAVE DIP OPCIONAL:
A temperatura de cor pode ser ajustada usando chaves DIP (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

cologue em

@ |. Departamento de Protecao de Contatos
Todos os dispositivos com ligacées a terra devem ser conectados
ao condutor de protecao (fio amarelo-esverdeado).

Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia
energética: consulte a tabela ou a etiqueta.

A fonte de luz e/ou o conjunto de funcionamento e/ou o cabo
flexivel externo da luminaria s6 podem ser substituidos pelo
fabricante, por uma empresa contratada pelo fabricante ou por
uma pessoa devidamente qualificada.

Recolha o equipamento usado separadamente e nao o deite
no lixo doméstico, pois pode conter componentes perigosos
para o ambiente ou para a salde humana! O equipamento
usado ou descartado pode ser devolvido gratuitamente ao ponto
de venda ou a qualquer distribuidor que venda equipamentos do
mesmo tipo e funcdo. Também pode descarta-lo num ponto de
recolha de residuos eletrénicos. Desta forma, protege o
ambiente, as pessoas ao seu redor e a sua propria saude. Em
caso de ddvidas, contacte a entidade gestora de residuos da sua
regido.

B | IETOSANAS INSTRUKCIJA
Paldies, ka izvélgjaties AVIDE! Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet
talak sniegtos noradijumus!
Uzstadisanas un pievieno$anas instrukcijas (S1/52):
1. Atvienojiet stravas padevi (galvenais slédzis/automatiskais
slédzis)
Izslédziet stravu drosinataju paneli (nolaists kédes partraucéjs).

Parbaudiet, vai zona ap lampu nav sprieguma.

2. Griestu parbaude, kronsteina pozicionésana

Parbaudiet, vai griesti/siena ir nestspg&jiga un piemérota
montazai.

Atzimgjiet montazas kronsteina (krustina) caurumu atrasanas
vietas.

3. Caurumu urbsana un stiprinajumu uzstadisana

Urbiet atzimétos punktus ar atbilstoSu urbi.

levietojiet dibelus (aizbaznus) un péc tam nostipriniet kronsteinu
ar skravem.

Konsolei jabat stabili nostiprinatai, bez Siposanas.
4. Lampas uzstadisana un elektribas piesléegums
Paceliet gaismekli lidz kronsteinam (attéla
augSupvérstajam bultinam).

Pievienojiet vadus spailu blokam:

L = faze (parasti brina/melna)

N = nulle (parasti zila)

Zeméjums (ja tads ir) = zal$/dzeltens

noradits ar

Kabela sagatavosana saskana ar raséjumu:

Aréja apvalka attiana aptuveni 40 mm

Tvertnes blivéjums aptuveni 12+ 1 mm

Vada Skérsgriezums: 3 x 0,75-2,5 mm?

Stingri nostipriniet vadus, neatstajot valigus pavedienus.

Komentars:
Janeesat parliecinats par elektroinstalaciju, mekl&jiet kvalificéta
elektrika palidzibu.

5. Pabeidziet stiprinajumu (pievelciet skrives)

Piestipriniet gaismas kermeni pie kronsteina.

Pievelciet stiprinajuma skrives (attéla atziméta sanu montaza),
lai nodrosinatu, ka lampa paliek sava vieta.

6. leslédziet un parbaudiet
leslédziet stravu atpakal drosinataju paneli.
Parbaudiet darbibu.

Drosibas noteikumi:

e Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai telpa/dzivoklis ir
atvienots no stravas padeves! (Izslédziet drosinataju!)

e Elektroiekartu montazu, uzstadiSanu un apkopi drikst veikt
tikai kvalificéts personals.

e Urbjot caurumus, parliecinieties, vai caurules un vadi siena ir
neskarti.

¢ Ja produkts ir bojats, to nedrikst nodot ekspluatacija! Pastav
elektriskas stravas trieciena risks!

e Apkope un remonts javeic profesionalim, pretéja gadijuma
garantija bls spéka neesosa.

e Lampa ir apstiprinata tikai
Tehniskas izmainas nav atlautas.
* Neaizsedziet lampu! Ta ir ugunsbistamiba!

e Minimalais lampas attalums no apgaismotas virsmas >= 0,5 m
e Lampas un piederumi satur sikas detalas. Sargat no bérniem.
e Ja uzstadat izstradajumu pie sienas, novietojiet to tada
augstuma, kada bérni to nevar aizsniegt.

e RaZotajs neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas rezultata.

e Pirms tiriSanas atvienojiet produktu no stravas padeves!
Notiriet gaismekla arpusi ar viegli mitru dranu. Nelietojiet
kodigus tirisanas lidzeklus! Parliecinieties, ka gaismekla
iekSpusé vai uz elektriskajam detalam nenoklast Gdens!

¢ DaZas produkta dalas var sakarst, kas var izraisit apdegumus.
e Lai izvairitos no parkarsanas, ieteicamais dienas lietoSanas
ilgums ir 4-6 stundas.

IZMANTOJOT PAPILDUS DIP SLEDZI:

paredzetajam lietojumam.
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Krasu temperatlru var regulét, izmantojot DIP slédzus (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ |. Kontaktu aizsardzibas departaments

Visam iericém ar iezemétiem savienojumiem jabit savienotam
ar aizsargvaditaju (dzeltenzal$ vads).

Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi:
skatiet tabulu vai etiketi.

Gaismas avotu un/vai vadibas bloku un/vai ar&o elastigo
kabeli gaismekli drikst nomainit tikai razotajs, razotaja noligts
uznémums vai atbilstosi kvalificéta persona.

Savaciet nolietoto aprikojumu atseviski, nemetiet to

sadzives atkritumos, jo tas var saturét videi vai cilvéku
™= veselibai bistamas sastavdalas! Nolietotu vai nolietotu
aprikojumu var bez maksas atgriezt tirdzniecibas vieta vai pie
jebkura izplatitaja, kas pardod tada pasa veida un funkcijas
iekartas ka ST iekarta. To var arT nodot elektronisko atkritumu
savakSanas punkta. Tada veida jus aizsargajat vidi, lidzcilvékus
un savu veselibu. Ja jums ir kadi jautajumi, lidzu, sazinieties ar
viet&jo atkritumu apsaimnieko$anas organizaciju.

8 INSTRUKCJA UZYCIA
Dziekujemy za wybor AVIDE! Przed uzyciem prosimy o uwazne
przeczytanie ponizszych instrukcji!
Instrukcja instalacji i podtaczenia (S1/52):

1. Odtacz zasilanie (gtéwny wytacznik/wytacznik automatyczny)
Wytacz zasilanie na panelu bezpiecznikéw  (wytacznik
automatyczny wytaczony).

Sprawdz, czy obszar wokdt lampy nie jest pod napieciem.

2. Kontrola sufitu, pozycjonowanie wspornikow

Sprawdz, czy sufit/$ciana sa nosne i nadaja sie do montazu.
Zaznacz potozenie otworéw na wspornik montazowy (wspornik
krzyzakowy).

3. Wiercenie otworéw i montaz elementow ztacznych

Wywier¢ zaznaczone punkty odpowiednim wierttem.

Wt6z kotki (kotki) i przymocuj wspornik za pomoca $rub.
Konsola powinna by¢ zamocowana stabilnie, bez mozliwosci
chwiania sie.

4. Montaz lampy i podtaczenie elektryczne
Podnie$ oprawe os$wietleniowa do uchwytu
strzatkami skierowanymi do gory na rysunku).
Podtacz przewody do listwy zaciskowej:

L = faza (zwykle bragzowo-czarna)

N = zero (zwykle niebieski)

Ziemia (jesli wystepuje) = zielony/z6tty

(oznaczonego

Przygotowanie kabla wedtug rysunku:

Rozwiniecie ostony zewnetrznej ok. 40 mm

Zaslepka naczynia ok. 12+ 1 mm

Przekréj przewodu: 3 x 0,75-2,5 mm?

Zamocuj przewody solidnie, nie pozostawiajac luznych nitek.

Komentarz:
Jesli nie masz pewnosci co do instalacji elektrycznej, zwrd¢ sie o
pomoc do wykwalifikowanego elektryka.

5. Zakoncz mocowanie (dokre¢ Sruby)

Zamontuj oprawe Swietlna w uchwycie.

Dokreé sruby mocujace (oznaczone na rysunku jako mocowanie
boczne), aby mie¢ pewnosé, ze lampa pozostanie na swoim
miejscu.

6. Wtacz i sprawdz

Wtacz ponownie zasilanie na panelu bezpiecznikdw.

Sprawdz dziatanie.

Przepisy bezpieczenstwa:

¢ Przed montazem nalezy upewnic sie, ze pokéj/apartament jest
odtaczony od zasilania! (Wytaczy¢ bezpiecznik!)

¢ Montaz, instalacje i konserwacje urzadzen elektrycznych moze
wykonywac wytacznie personel wykwalifikowany.

e Podczas wiercenia otworéw nalezy upewnic¢ sie, ze rury i
przewody w $cianie sa nienaruszone.

e Jesli produkt jest uszkodzony, nie wolno go uruchamiac!
Istnieje ryzyko porazenia pradem!

e Wszelkie prace konserwacyjne i naprawy musza byc¢
wykonywane przez fachowca, w przeciwnym razie gwarancja
traci waznosc.

e Lampa jest dopuszczona wytacznie do uzytku zgodnego z jej
przeznaczeniem. Modyfikacje techniczne sa niedozwolone.

¢ Nie zakrywaj lampy! To zagrozenie pozarowe!

e Minimalna odlegtos¢ lampy od o$wietlanej powierzchni >= 0,5
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e lLampy i akcesoria zawieraja mate czesci. Trzymac poza
zasiegiem dzieci.

e Jesli zamierzasz zamontowac produkt na $cianie, umies¢ go na
wysokosci niedostepnej dla dzieci.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na
skutek niewtasciwego uzytkowania.

e Przed czyszczeniem odtacz produkt od zasilania! Wyczys¢
zewnetrzna powierzchnie oprawy lekko wilgotna Sciereczka. Nie
uzywaj zracych srodkéw czyszczacych! Upewnij sie, ze woda nie
dostanie sie do wnetrza oprawy ani na elementy elektryczne!

e Niektore czesci produktu moga sie nagrzewaé, co moze
spowodowac oparzenia.

e Aby unikna¢ przegrzania, zaleca sie codzienne uzywanie
urzadzenia przez 4-6 godzin.

UZYWAJAC OPCJONALNEGO PRZELACZNIKA DIP:
Temperature barwowa mozna regulowac za pomoca przetacznikéw
DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. Departament Ochrony Kontaktow
Wszystkie urzadzenia z uziemieniem musza by¢ podtaczone do
przewodu ochronnego (przewéd zétto-zielony).

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej: patrz tabela lub etykieta.

Wymiane zrédta $wiatta i/lub zespotu sterujacego i/lub
zewnetrznego elastycznego przewodu w oprawie oéwietleniowej
moze zleci¢ wytacznie producentowi, firmie zatrudnionej przez
producenta lub osobie posiadajacej odpowiednie kwalifikacje.

Zuzyty sprzet nalezy zbiera¢ oddzielnie, nie wrzucac go do

odpadéw domowych, poniewaz moze zawiera¢ elementy
- niebezpieczne dla sSrodowiska lub zdrowia ludzi! Zuzyty lub
zuzyty sprzet mozna bezptatnie zwroci¢ w punkcie sprzedazy lub
u dowolnego dystrybutora, ktéry sprzedaje sprzet tego samego
typu i funkcji. Mozna go rowniez odda¢ do punktu zbiorki odpadéw
elektronicznych. W ten sposéb chronisz srodowisko, innych ludzi
i wtasne zdrowie. W razie pytan prosimy o kontakt z lokalnym
zaktadem gospodarki odpadami.

EOAHFIE}: XPHZIHZ
Zag euxaptotoUpe nou enthé€ate 1o AVIDE! AlaBaoTe npooekTika
TG akoAouBeg 0dnyieg nptv and tn xpnon!

0dnyieg eykardoraong Kat cUvdeang (S1/52):

1. AnoouvdécoTte Thv napoxn peUpartog (KUplog diakéntng /
acpalelodLakonTng)

AnevepyonotnaTe TNV napoxn peUpaTog oTov nivaka ac@aiel®v (o
BLaKONTNG KUKAGMATOG eivat kateBaopévog).

EAéyEte OTL N neploxn yUpw anod Tn Aduna dev €xeL Taon.



avide P>

2. EniBe®pnan opo@ng, TonoBETnon oTnpLlyHdTwv

EAéyETe o1t n opogn/o Toixog eivat gépwv Kat KataAnAog yia
TonoBéTnon.

InpewoTe TG BETEL Twv ondv ya Tn Baon otnplEng (oTaupwtn
Baon).

3. Auatpnon on®v Kat TonoBETnon GUVIETAPWV

TpunnoTe Ta onpelwpéva onpeia pe To KaTaAAnAo Tpunavt.
TonoBetnate Toug neipoug (Buopara) Kat oTn cuvéxetla acpaliote
Tn Baon pe Bideg.

H kovooha npénet va eivat otaBepd oTepewpévn xwpig va
TalavteUeTal.

4. Eykaraotaon Tng Adpnag Kat NAEKTPLKN oUvdeaon

INK®OTE T0 QWTLOTIKO oTn Baon (unodetkvuerat and ta BEAN npog
Ta NGV oTNV £lkOVal.

TuvOEoTe T0 KAA®ALA OTO PUMAOK OKPOOEKTWV:

L = paon (ouvnBwg kagé/paupo)

N = undév (ouvnBwg pnie)

I (av unapxet) = npacwo/kirpvo

MpoeTolpacia KaAAwdiou CUHPWVA HE TO OXEDLO:

E€wTtepiko nepiBAnpa nou §eTuliyetal nepinou 40 mm

AogpdAon ayyeiou nepinou 12 £ T mm

Awatopn oUppatog: 3 x 0,75-2,5 mm?

ITepewoTe Ta KaAwdla oTabepd, xwpig va a@noete xalapa
onepUaTa.

IxoA0:
Edv dev eioTe oiyoupol yla Tnv nAeKTpIKN KaAwdiwaon, ZNTAOTE TN
BonBela evog eEELOIKEUPEVOU NAEKTPOAOYOU.

5. OAoKAnp&aTe Tn oUvdeon (o@iEre TIg Bideg)

TuvO£OTE TO PWTLOTIKO 0Tn BAon oThpLEng.

Loi€re Ti¢ Bideg oTEpEWONG (ONpELOVETAL N MAEUPLKA TomoBETNON
oTnv ewkova) yia va BeBawwBeirte 611 n Aduna napapével otn Beon
™nG.

6. EvepyonolnoTe Kat eAEyETE
EnavaevepyonotnoTte Tnv Tpo@odocia oTov Nivaka aoaleL@V.
EA€yEre Tn AetToupyia.

Kavoviopoi acpaleiag:

e [lpv and Tnv eykaraotaon, BeBawBeite o611 To dwparo/
Olapéplopa eivat anoouvoedepévo anod Tnv napoxn peupatog!
(K\eioTe Tnv aogaletal)

e H ouvappoAdynon, n €ykaraotacn KAt n ouvtnpnon Tou
NAEKTPLKOU €EonAlopoU entrpénetal va ekTeholvral poévo ano
€EELOLKEUPEVO MPOOWMLKO.

¢ Otav avoiyete TpUneg, BeBalwBeite 6TL 0L CWANVEG Kal Ta KAA®WILA
oTov Toixo eivat a6ikra.

e Edav 1o npolov €xel unooTel gnuia, Oev npénel va Tebel oe
Aetroupyia! Ynapxet kivduvog nAektponAngiag!

e H ouvripnon kat oL €NOKEUEG MPEMEL va ekTehoUvTal ano
enayyehparia, dla@opeTka n eyyunon Ba akupwBeLl.

e H Aapna éxel eykplBel povo yla Tnv npoBAenduevn xpnon Tng.
Agev entTpENovTaL TEXVLIKEG TPOMOMOLATELG.

* Mnv kaAUnTete Tn Aapna! Yndpxel kivouvog nupkaylag!

e EAaxiotn andotaon Tng Adpnag ano tTnv gwTizopgevn enpavela
>= 0,5 m

e OLAGpneG Kat Ta a§eooudap NepLexouv Uikpd pépn. Na gpuAdooerat
pakpta and nawdia.

e Edv TonoBetnoeTte To Npolov o€ Toixo, TONOBETNOTE TO O€ UYWOG
nou Ogev unopouv va @Tadcouv Ta natdia.

e O kataokeuaoTng Oev @Epel euBlvn yla TUXOV ZNWPLEG nou
NPOKUNTOUV ano6 akatdAAnAn xpnon.

e AnoouvdécoTe TO Mpolov and Tnv napoxn pelpaATog Mpwv ano
Tov kaBaplopo! KaBapiote 10 €§wTEPIKO TOU PWTLOTIKOU pE €va
eAapp®G uypo navi. Mnv xpnaotponoteite dtaBpwTika kaBapioTika!

BeBalwBeire 6TL Oev EL0EPXETALVEPO OTO ECWTEPLKO TOU PWTLOTLKOU
n oTa NAekTpLKA e§apThparal

e Optopéva pépn Tou NpolovTog evoExeTal va geataBolv, yeyovog
nou 8a Propouce va NPoKaA€oel eykalyata.

e o tnv anoguyn unepBEppavong, n CUVIOTWHEVN NUEPNOLD
xpnon givat 4-6 WPEG.

XPHZH MPOAIPETIKOY AIAKONTH DIP:

H Beppokpacia xpwpatog pnopei va pubpiloTel xpnoldonolwvrag
duakonteg DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. EntkowvwvnaoTte pe 1o Tphpa MpooTtaciag

‘OAEC Ol OUOKEUEG HE YELWHPEVEG OUVOEDELG NMPENEL va ouvdEovTal
OTOV MPOOTATEUTIKO aywyo (KiTpvo-npdcvo kakodio).

AuTod TO MPOIOV MEPLEXEL PLa MNYN QWTOG PE KAGON EVEPYELAKNG
anodoong: OeiTe TOV Nivaka N TNV €TIKETA.

H nnyn gwrog n/Kkat 1o cuykpoTNUa AetToupyiag n/kat 1o eEWTEPIKO
€UKAPNTO KAAWOLO OTO PWTLOTIKO ENTPENETAL VA AvVTIKATaoTabolv
HOVO anod Tov KATAOKEUAoTn, anod eTatpeia nou éxet oupBANBeL pe
TOV KATAOKEUAOTN N ano KataANAa €18LKEUPEVO ATOHO.

LUMAEETE TOV GXpNoTo €EOMALOUO EEXWPLOTA, PNV ToV METATE

0Ta OLKLOKA anoppippata, KaBwg evOEXeTal va MePLEXeEL
== g€apthpata nou eival enwkivduva yia To neptBalov n Thv
avBpawnuvn uyeia! O xpnotgonotnpévog n o axpnoTog eEoNALOpOG
pnopel va enwotpagel dwpedv oTo onpeio NWANONG n og
onolovonnote dlavopéa nou nwAet e§onAtopd Tou idlou TUMOU Kat
Aetroupyiag pe Tov e§onAopd. Mnopeire eniong va Tov anoppiyete
o€ onpeio oUAOYAG NAEKTPOVLKGV anoBAnTwv. Me autov Tov Tpo Mo
npootateVeTe T0 NeptBariov, Toug cuvavBpnoug oag Kat Tn Sikn
0ag uyeia. Eav éxeTe onoleoONMNOTE EPWTAOELG, EMNKOWWVNOTE HE
TOV TOMLKO 0pYyaviopo dlaxeiptong anoBARTwy.

LB |STRUZIONI PER L'USO
Grazie per aver scelto AVIDE! Si prega di leggere attentamente le
seguenti istruzioni prima dell'uso!

Istruzioni di installazione e collegamento (S1/52):

1. Disconnettere lalimentazione [(interruttore generale /
interruttore automatico)

Interrompere l'alimentazione dal quadro elettrico (interruttore
automatico in basso).

Verificate che lUarea intorno alla lampada sia priva di tensione.

2. Ispezione del soffitto, posizionamento delle staffe

Verificare che il soffitto/la parete siano portanti e adatti al
montaggio.

Segnare la posizione dei fori per la staffa di montaggio (staffa
a croce).

3. Foratura e installazione degli elementi di fissaggio

Praticare i fori indicati utilizzando la punta da trapano
appropriata.

Inserisci i tasselli e poi fissa la staffa con le viti.

La console deve essere fissata in modo stabile, senza oscillazioni.

4. Installazione della lampada e collegamento elettrico
Sollevare l'apparecchio di illuminazione fino alla staffa (indicata
dalle frecce rivolte verso l'alto nellimmagine).

Collegare i fili alla morsettiera:

L = fase (di solito marrone/nera)

N = zero (di solito blu)

Terra (se presente) = verde/giallo

Preparazione dei cavi secondo il disegno:

Svolgimento della guaina esterna di circa 40 mm

Chiusura del vaso circa 12 + 1 mm

Sezione trasversale del filo: 3 x 0,75-2,5 mm?2

Fissare saldamente i fili, assicurandosi che non ci siano fili
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allentati.

Commento:
Se hai dubbi sullimpianto elettrico, rivolgiti a un elettricista
qualificato.

5. Completare il fissaggio (stringere le viti)

Fissare l'apparecchio di illuminazione alla staffa.

Stringere le viti di fissaggio (contrassegnate come “montaggio
laterale” nellimmagine) per assicurarsi che la lampada rimanga
in posizione.

6. Accendere e controllare

Riattiva Ualimentazione dal pannello dei fusibili.

Verifica il funzionamento.

Norme di sicurezza:

e Prima dellinstallazione, assicurarsi che la stanza/
lappartamento sia scollegato dall'alimentazione elettrica!
(Togliere il fusibile!)

e Il montaggio, Llinstallazione e la manutenzione delle
apparecchiature elettriche possono essere eseguiti solo da
personale qualificato.

¢ Quando si praticano fori, assicurarsi che tubi e cavi all'interno
del muro siano intatti.

e Se il prodotto & danneggiato, non deve essere messo in
funzione! Sussiste il rischio di scosse elettriche!

e La manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite da un
professionista, altrimenti la garanzia decade.

¢ La lampada & omologata esclusivamente per l'uso previsto.
Non sono consentite modifiche tecniche.

* Non coprire la lampada! Rappresenta un rischio di incendio!

¢ Distanza minima della lampada dalla superficie illuminata >=
0,5m

e Le lampade e gli accessori contengono piccole parti. Tenere
lontano dalla portata dei bambini.

* Se si monta il prodotto a parete, posizionarlo ad un‘altezza
fuori dalla portata dei bambini.

o |l produttore declina ogni responsabilita per danni derivanti da
un uso improprio.

e Scollegare il prodotto dallalimentazione elettrica prima
della pulizia! Pulire l'esterno dell'apparecchio con un panno
leggermente umido. Non utilizzare detergenti corrosivi!
Assicurarsi che non penetri acqua all'interno dell'apparecchio o
sui componenti elettrici!

e Alcune parti del prodotto potrebbero surriscaldarsi, causando
ustioni.

e Per evitare il surriscaldamento, si consiglia un utilizzo
giornaliero di 4-6 ore.

UTILIZZO DEL DIP SWITCH OPZIONALE:
La temperatura del colore puo essere regolata tramite interruttori
DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. Dipartimento di Protezione dei Contatti
Tutti i dispositivi con connessioni di terra devono essere collegati
al conduttore di protezione (cavo giallo-verde).

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di
efficienza energetica: vedere la tabella o Uetichetta.

La sorgente luminosa e/o il gruppo di azionamento e/o il cavo
flessibile esterno dell'apparecchio di illuminazione possono
essere sostituiti solo dal produttore, da un’azienda incaricata dal
produttore o da una persona adeguatamente qualificata.

Raccogliete separatamente le apparecchiature usate e non
gettatele nei rifiuti domestici, poiché potrebbero contenere
- componenti pericolosi per 'ambiente o per la salute umana!
Le apparecchiature usate o da smaltire possono essere restituite

gratuitamente al punto vendita o a qualsiasi distributore che
venda apparecchiature dello stesso tipo e con la stessa funzione.
Potete anche smaltirle presso un punto di raccolta per rifiuti
elettronici. In questo modo proteggete 'ambiente, i vostri simili e
la vostra salute. Per qualsiasi domanda, contattate l'ente locale
preposto alla gestione dei rifiuti.

E INSTRUCCIONES DE USO
iGracias por elegir AVIDE! Lea atentamente las siguientes
instrucciones antes de usar el producto.

Instrucciones de instalacién y conexién (51/52):

1. Desconectar la alimentacion (interruptor principal/
disyuntor)

Desconecta la corriente en el panel de fusibles (disyuntor hacia
abajo).

Compruebe que la zona alrededor de la ldmpara esté libre de
tension.

2. Inspeccion del techo, posicionamiento del soporte
Compruebe que el techo o la pared sean resistentes y adecuados
para el montaje.

Marque la ubicacion de los orificios para el soporte de montaje
(soporte transversal).

3. Perforar agujeros e instalar fijaciones

Taladre los puntos marcados con la broca adecuada.

Inserte los tacos (clavijas) y luego fije el soporte con tornillos.
La consola debe estar fijada de forma estable, sin tambalearse.

4. Instalacion de la lampara y conexion eléctrica

Levante la luminaria hasta el soporte (indicado por las flechas
hacia arriba en la imagen).

Conecte los cables al bloque de terminales:

L = fase (generalmente marrén/negro)

N = cero (generalmente azul)

Tierra (si esta presente) = verde/amarillo

Preparacion del cable segtn el plano:
Desenrollado de la vaina exterior aprox. 40 mm
Obturacion del recipiente aprox. 12 + 1 mm
Seccion transversal del alambre: 3 x 0,75-2,5 mm?2
Sujeta bien los cables, sin dejar hilos sueltos.

Comentario:
Sino estd seguro de como funciona el cableado eléctrico, solicite
la ayuda de un electricista cualificado.

5. Finalice la fijacion (apriete los tornillos).

Fije la luminaria al soporte.

Apriete los tornillos de montaje (marcados como montaje lateral
en la imagen) para asegurar que la ldmpara permanezca en su
lugar.

6. Encienda y compruebe
Vuelva a encender la corriente en el panel de fusibles.
Comprobar el funcionamiento.

Normas de seguridad:

e Antes de la instalacion, aseglrese de que la habitacién/
apartamento esté desconectada de la corriente eléctrica.
(jApague el fusible!)

e El montaje, la instalacién y el mantenimiento de los equipos
eléctricos solo podran ser realizados por personal cualificado.

e Al taladrar agujeros, aseglrese de que las tuberiasy los cables
en la pared estén intactos.

e Sielproductoesta dafado, jno debe ponerse en funcionamiento!
iExiste riesgo de descarga eléctrica!

¢ El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por
un profesional; de lo contrario, la garantia quedara anulada.
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e La ldmpara solo esta homologada para el uso previsto. No se
permiten modificaciones técnicas.

¢ iNo cubra la ldmpara! jEs un peligro de incendio!

¢ Distancia minima de la lampara a la superficie iluminada >=
0,5m

e Las ldmparas y los accesorios contienen piezas pequefas.
Mantener fuera del alcance de los nifios.

¢ Si monta el producto en la pared, coléquelo a una altura a la
que los nifios no puedan llegar.

¢ El fabricante no se responsabiliza de los dafos derivados de
un uso inadecuado.

e iDesconecte el producto de la fuente de alimentacion
antes de limpiarlo! Limpie el exterior de la luminaria con un
pafo ligeramente himedo. jNo utilice productos de limpieza
corrosivos! Aseglrese de que no entre agua en la luminaria ni en
los componentes eléctricos.

¢ Algunas partes del producto pueden calentarse, lo que podria
causar quemaduras.

* Para evitar el sobrecalentamiento, se recomienda un uso diario
de 4 a 6 horas.

USO DEL INTERRUPTOR DIP OPCIONAL:

La temperatura de color se puede ajustar mediante interruptores
DIP (blanco frio: 6500 K, blanco neutro: 4000 K, blanco calido: 3000
KJ.

@ |. Departamento de Proteccion de Contactos
Todos los dispositivos con conexidn a tierra deben conectarse al
conductor de proteccién (cable amarillo-verde).

Este producto contiene una fuente de luz con una clase de
eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

La fuente de luz, el conjunto de funcionamiento y/o el cable
flexible externo de la luminaria solo pueden ser sustituidos por
el fabricante, una empresa contratada por el fabricante o una
persona debidamente cualificada.

Recoja los equipos usados por separado; no los tire a la

basura doméstica, ya que pueden contener componentes
™= peligrosos para el medio ambiente o la salud. Los equipos
usados o desechados pueden devolverse gratuitamente al punto
de venta o a cualquier distribuidor que venda equipos del mismo
tipo y funcion. También puede depositarlos en un punto de
recogida de residuos electronicos. De esta forma, protege el
medio ambiente, a los demas y su propia salud. Si tiene alguna
pregunta, péngase en contacto con su organismo local de gestion
de residuos.

m MODE D’EMPLOI
Merci d’avoir choisi AVIDE ! Veuillez lire attentivement les
instructions suivantes avant utilisation !

Instructions d’installation et de connexion (S1/52) :

1. Coupez l'alimentation (interrupteur principal / disjoncteur)
Coupez le courant au niveau du tableau électrique (disjoncteur
en position basse).

Vérifiez que la zone autour de la lampe est exempte de tension.

2. Inspection du plafond, positionnement des supports

Vérifiez que le plafond/mur est porteur et adapté au montage.
Marquez 'emplacement des trous pour le support de montage
(support transversal).

3. Percage des trous et installation des fixations

Percez les points marqués avec le foret approprié.

Insérez les chevilles (bouchons) puis fixez le support avec des
vis.

La console doit étre fixée de maniére stable, sans vaciller.

4. Installation de la lampe et raccordement électrique
Soulevez le luminaire jusqu’au support (indiqué par les fléches
pointant vers le haut sur limage).

Raccordez les fils au bornier :

L = phase (généralement marron/noir)

N = zéro (généralement en bleu)

Terre (si présente) = vert/jaune

Préparation des cables conformément au schéma :
Déroulement de la gaine extérieure d’environ 40 mm

Obturation du vaisseau d’environ 12 + 1 mm

Section du fil : 3 x 0,75-2,5 mm?

Fixez fermement les fils, en veillant a ne laisser aucun fil qui
dépasse.

Commentaire:

En cas de doute concernant le cdblage électrique, faites appel a
un électricien qualifié.

5. Finalisez la fixation (serrez les vis)

Fixez le luminaire au support.

Serrez les vis de fixation (indiquées comme fixation latérale sur
limage) pour vous assurer que la lampe reste en place.

6. Mettez sous tension et vérifiez
Remettez le courant au niveau du panneau de fusibles.
Vérifier le fonctionnement.

Régles de sécurité :

e Avant linstallation, assurez-vous que la piéce/l'appartement
est débranché de l'alimentation électrique ! (Coupez le fusible !)
e Le montage, linstallation et lentretien des équipements
électriques ne peuvent étre effectués que par du personnel
qualifié.

e Lors du percage de trous, assurez-vous que les tuyaux et les
cables présents dans le mur sont intacts.

¢ Si le produit est endommageé, il ne doit pas étre mis en service
I Risque d'électrocution !

e Lentretien et les réparations doivent étre effectués par un
professionnel, faute de quoi la garantie sera annulée.

e Cette lampe est homologuée uniquement pour lusage auquel
elle est destinée. Toute modification technique est interdite.

¢ Ne couvrez pas la lampe ! Risque d'incendie !

e Distance minimale entre la lampe et la surface éclairée > 0,5 m
e Les lampes et accessoires contiennent de petites pieces. Tenir
hors de portée des enfants.

e Sivous fixez le produit au mur, placez-le a une hauteur hors de
portée des enfants.

e Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages
résultant d'une utilisation incorrecte.

e Débranchez le produit avant de le nettoyer ! Nettoyez 'extérieur
du luminaire avec un chiffon [égérement humide. N'utilisez pas
de produits de nettoyage corrosifs ! Veillez a ce qu'aucune eau
ne pénéetre a lintérieur du luminaire ni sur les composants
électriques !

e Certaines parties du produit peuvent devenir chaudes, ce qui
pourrait provoquer des brilures.

e Pour éviter toute surchauffe,
recommandée est de 4 a 6 heures.

UTILISATION D’UN INTERRUPTEUR DIP OPTIONNEL :

La température de couleur peut étre ajustée a laide de
commutateurs DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

l'utilisation quotidienne

@ I. Service de protection des contacts
Tous les appareils avec des connexions mises a la terre doivent
étre connectés au conducteur de protection (fil jaune-vert).

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité
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énergétique : voir tableau ou étiquette.

La source lumineuse et/ou le mécanisme de fonctionnement
et/ou le cable flexible externe du luminaire ne peuvent étre
remplacés que par le fabricant, une entreprise sous contrat avec
le fabricant ou une personne diment qualifiée.

Collectez les appareils usagés séparément et ne les jetez

pas avec les ordures ménageres, car ils peuvent contenir
™= des composants dangereux pour lenvironnement ou la
santé humaine ! Vous pouvez rapporter gratuitement les
appareils usagés ou hors d’usage au point de vente ou chez tout
distributeur vendant des appareils similaires. Vous pouvez
également les déposer dans un point de collecte des déchets
électroniques. Ainsi, vous protégez l'environnement, les autres
et votre propre santé. Pour toute question, veuillez contacter
votre service local de gestion des déchets.

m MHCTPYKUWU 3A YNIOTPEBA
Bnaropapum Bu, u4e wusbpaxte AVIDE! Mons,
BHMUMAaTeSIHO CNefHUTe UHCTPYKLMKW npeau ynoTpebal

npoyetete

MHCTpYKLMM 32 MOHTaX M cBbp3BaHe (S1/52):

1. UsknwoueTe 3axpaHBaHeTo (rnaBeH npekbcBad / npekbcBay)
M3knioueTe 3axpaHBaHeTo OT NaHena C  npeanasuten
(npeanasuTensT e B U3K/OYEHO NONOXKEHME).

MpoBepeTe fanu 30HaTa OKONO lamMnaTa e 6e3 HanpexeHue.

2. Ornep Ha TaBaHa, NO3MLMOHMpPaHe Ha cKobuTe

MpoBepeTe ganu TaBaHbT/CTeHaTa e Hocelwa W Noaxoasiia 3a
MOHTaX.

MapkupaiiTe MecTaTa Ha OTBOpWTE 3a MOHTaxHaTa ckoba
(kpbCcTocaHa ckobal).

3. Mpo6uBaHe Ha OTBOPU U MOHTA)XX HA KPENeXXHN eNeMeHTH
MpobuitTe MapkupaHUTe TOYKM C MOAXOASLLOTO CBPEANO.
MocTaseTte awbenute (tanute) v cned Tosa 3akpenete ckobata ¢
BUHTOBE.

Konsonata TpsibBa fa e ¢ukcupaHa cTabunHo, 6e3 pa ce
KnaTtyLka.

4. MoHTaXX Ha NlaMnaTa U efIeKTPUYECKO CBbp3BaHe
MoBAMrHeTe 0CBETUTENHOTO TANO KbM ckobaTa (0603HaueHo cbe
CTpenkuTe Harope Ha kapTuHkara).

CebpXKeTe MPOBOAHULNTE KbM KNeMHUs Brlok:

L = da3a (obukHoBeHo Kadssa/4epHa)

N = Hyna (06nKHOBEHO CMHBO)

3azemaBaHe (ako MMa TakoBa) = 3en1eH0/XbNTo

MoprotoBka Ha kKabena cbrnacHo YepTexa:

PasBuBaHe Ha BbHLWHaTa 06BMBKa NnpubnunsutentHo 40 Mm
3aTtBapsiHe Ha cbfa npubnuautenHo 12 + 1 MM

HanpeuHo ceyeHwne Ha npoBogHuka: 3 x 0,75-2,5 mm?
BakpeneTe 34paBo XuuuTe, 6e3 fa octaaTe xnabaBu HULLKK.

KoMeHTap:
AKO He CTe CWUrypHWM OTHOCHO eNeKTpMyeckoTo okabensiBaHe,
noTbpceTe NMoMoLL, oT KBanUbULMpaH enekTpoTeXHUK.

5. ®uHanusmpaiite 3akpensaHeTo (3aTerHeTe BUHTOBeTE)
MpuKpeneTe 0CBETUTENHOTO TANIO KbM cKobaTa.

3aTerHete MOHTaXHWTe BMHTOBe (0603HaueHo e CTpaHUYHO
MOHTMpaHe Ha CHMMKaTa), 3a [la ce yBepuTe, ye namnara uie
0CTaHe Ha MACTOTO CH.

6. BknioyeTe v nposepete
BkntoyeTe 0THOBO 3axpaHBaHEeTO OT NaHena ¢ nNpefnasnTeny.
[poBepeTe onepauusTa.

MpaBuna 3a 6e3onacHocT:
e [lpegu MoHTaxa ce ysepeTe, Ye cTasTa/anapTaMeHTbT
e W3KMoYeH OT  enekTpuyeckata Mpexa! (M3kiovete

npeanaswtens!)

e MOHTaXbT, MHCTaNMpaHeTo U NOAAPBXKKATA Ha eNekTpUYecko
obopyfBaHe MoraT Aa Ce M3BbLPLIBAT camo OT KBanuduuupaH
nepcoHann.

e Korato npobuBaTe paynku, yBepeTe ce,
NpOBOAHULMTE B CTEHATa Ca HEMOKBLTHATU.

e AKo npoAykTbT e noBpedeH, He TpsbBa Aa ce nycka B
ekcnnoataums! CblyecTByBa pyck oT TokoB yaap!

e lMopapbxkaTa M peMoHTUTe TpsbBa fa ce U3BbLPLWBAT OT
npodecnoHanucT, B MpoOTWBEH Cllyyall rapaHuusTa we Obpe
HeBanuaHa.

e Jlamnata e ofobpeHa camMo 3a MpeAHa3Ha4YeHWeTo Cu.
TexHUYECKM MOAUPUKALIAM He ca paspeLLeHn.

¢ He nokpwveaiiTe namnata! ToBa e onacHocT oT noxap!

¢ MUHMManHoO pa3cTosiHye Ha 1lamMnaTta OT OCBeTeHaTa MOBbPXHOCT
>= 0,5 M

e JlamMnuTe 1 akcecoapuTe CbAbpXKaT Manku Yactu. MaseTe faney
oT fleua.

¢ AKO MOHTMpaTe NPoAyKTa Ha CTeHa, MOCTaBeTe ro Ha BUCOUMHA,
KOSITO fleLiaTa He MoraT fja AOCTUrHaT.

¢ Mpoun3BOANTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 3a KAaKBUTO 1 [ia € LEeTH,
NPUYNHEHW OT HenpasuaHa ynotpeba.

e M3knoyeTe npoaykTa OT 3axpaHBaHeTO MpeAu noyucTBaHe!
MouncteTe BBHLWIHATA 4YacT Ha OCBETUTESIHOTO TS0 C JIeKo
BnaxHa Kkbprna. He w3nonsBaiiTe KOPO3WBHU MOYUCTBALLM
npenapatu! YBepeTe ce, Ye BbLTPe B OCBETUTESIHOTO THMO WAW
BbpXY e1eKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU He nonaja Boaa!l

¢ HsKon yacTu Ha NpoAyKTa MOXe Aa Ce HarpesT, koeTo bu Morno
[1a NPULNHU N3rapsHUS.

e 3a fa ce usberHe nmperpsiBaHe, NpenopbyuTeNHaTa AHEBHA
ynoTtpeba e 4-6 yaca.

N3MN0N3BAHE HA AONBJIHUTENEH DIP NPEBKJ/THOYBAY:
LiBeTHaTa TemnepaTtypa Moxe fAa ce perynupa ¢ nomouyta Ha DIP
npeskoysateny (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

ye TpbbUTE W

@ |. OTpen 3a 3awWMTa Ha KOHTaKTUTe
Bcuykn yctpoiicTBa cbc 3a3eMeHn Bpb3ku Tpabea ga b6baar
CBbP3aHU KbM 3aLLUMTHWS MPOBOAHUK XKBATO-3€/1eH MPOBOAHMK).

To3n nNpoAyKT CbAbPXA M3TOYHMK Ha CBETAMHA C Knac Ha
eHepruiiHa eGekTWBHOCT: BUXTe TabnuuaTa unu eTukeTa.
CBETAVHHUAT UITOYHWK U/UuU paBOTHUAT MOAY /WU BBHLWHUAT
rbBKaB Kaben B ocBeTMTENs MoraT Aa bbAaTt nogMeHeHW caMo oT
npousBouTens, GupMa, c KoSTO NMPOU3BOAUTENSAT € CKIOUUA
[L0r0BOP, MW OT MOAXOASALLO KBaANGULMPAHO nnLe.

CvbupaiiTe oTnagbuuTe oT obopyaBaHe OTAENHO, He T

U3XBbPNISATE B KOHTeWHepa 3a bBUTOBK 0TNafbLM, TbIl KaTo

Te MoraT [a CbAbPXaT KOMMOHEHTW, OMacHM 3a OKoJiHaTa
cpepa wam YoselukoTo 3apaBe! M3nonseaHoTo unu BpakyBaHo
obopyaBaHe Moxe fa bbae BbpHaTo be3nnaTHo B MNyHKTa 3a
npopaxba wnM Ha Bcekn pAmcTpubyTop, KOMTO npopasa
obopyaBaHe OT cblua TUN U PyHKUMS KaTo obopynBaHeTo.
MoxeTe cbllo Taka Aa ro U3XBbP/MTE B MyHKT 3a cbbupaHe Ha
eneKkTPOHHU oTnagbuu. o To3M HauuH 3alMTaBaTe OKoJIHaTa
cpepa, BalwuTe BaMXHM M cobcTBeHOTO cu 3apaBe. Ao MMaTe
HSIKaKBW BBMNPOCK, MONISI, CBbPXETe Ce C MeCTHaTa opraHusauus
3a ynpaBsJsieHue Ha oTnagblunTe.

-GEBRUIKSAANWIJZING

Bedankt dat u voor AVIDE hebt gekozen! Lees de volgende
instructies aandachtig door voor gebruik!

Installatie- en aansluitinstructies (51/52):

1.Schakelde stroomuit (hoofdschakelaar/stroomonderbreker)
Schakel de stroom uit bij de zekeringkast (stroomonderbreker
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omlaag).
Controleer of er geen spanning staat in de omgeving van de lamp.

2. Plafondinspectie, positionering van de beugels

Controleer of het plafond/de muur dragend is en geschikt voor
montage.

Markeer de locaties van de gaten voor de montagebeugel
(dwarsbeugel).

3. Gaten boren en bevestigingsmiddelen aanbrengen

Boor op de gemarkeerde punten met de juiste boor.

Plaats de pluggen en bevestig de beugel vervolgens met
schroeven.

De console moet stabiel en zonder wiebelen bevestigd zijn.

4. De lamp en de elektrische aansluiting installeren

Til de armatuur omhoog naar de beugel (aangegeven met de
pijlen omhoog in de afbeelding).

Sluit de draden aan op het klemmenblok:

L = fase (meestal bruin/zwart)

N = nul (meestal blauw)

Aarde (indien aanwezig) = groen/geel

Kabelvoorbereiding volgens de tekening:

Buitenmantel die zich over circa 40 mm afwikkelt

Afsluiting van hetvat ca. 12+ 1 mm

Draaddoorsnede: 3 x 0,75-2,5 mm?

Bevestig de draden stevig, zodat er geen losse draadjes
overblijven.

Opmerking:

Als u niet zeker bent over elektrische bedrading, vraag dan hulp
aan een gekwalificeerde elektricien.

5. Maak de bevestiging af (draai de schroeven vast)

Bevestig het armatuur aan de beugel.

Draai de bevestigingsschroeven (aangegeven met zijmontage
op de afbeelding] vast om ervoor te zorgen dat de lamp op zijn
plaats blijft.

6. Schakel het apparaat in en controleer.
Schakel de stroom weer in via de zekeringkast.
Controleer de werking.

Veiligheidsvoorschriften:

e Zorg er voor de installatie voor dat de stroomtoevoer naar de
kamer/het appartement is afgesloten! (Schakel de zekering uit!]
e De montage, installatie en het onderhoud van elektrische
apparatuur mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel.

e Zorg er bij het boren van gaten voor dat leidingen en draden in
de muur intact blijven.

e Als het product beschadigd is, mag het niet in gebruik worden
genomen! Er bestaat risico op een elektrische schok!

e Onderhoud en reparaties moeten door een professional worden
uitgevoerd, anders vervalt de garantie.

e De lamp is uitsluitend goedgekeurd voor het beoogde gebruik.
Technische aanpassingen zijn niet toegestaan.

¢ Dek de lamp niet af! Dit vormt een brandgevaar!

e Minimale afstand van de lamp tot het te verlichten opperviak
>=0,5m

e De lampen en accessoires bevatten kleine onderdelen. Buiten
bereik van kinderen houden.

e Als u het product aan de muur bevestigt, plaats het dan op een
hoogte waar kinderen er niet bij kunnen.

e De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit
uit onel00 gebruik.

¢ Koppel het product los van de stroomvoorziening voordat u het
schoonmaakt! Reinig de buitenkant van de armatuur met een
licht vochtige doek. Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen!

Zorg ervoor dat er geen water in de armatuur of op de elektrische
componenten terechtkomt!

e Sommige delen van het product kunnen heet worden, wat
brandwonden kan veroorzaken.

e Om oververhitting te voorkomen, is een dagelijks gebruik van
4-6 uur aanbevolen.

GEBRUIK VAN DE OPTIONELE DIP-SCHAKELAAR:
De kleurtemperatuur kan worden aangepast met behulp van DIP-
schakelaars (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. Contactbeveiligingsafdeling
Alle apparaten met geaarde aansluitingen moeten worden
aangesloten op de aardingsdraad (geelgroene draad).

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: zie
tabel of etiket.

De lichtbron en/of de bedieningseenheid en/of de externe
flexibele kabelvan het armatuur mogen alleen worden vervangen
door de fabrikant, een door de fabrikant ingeschakeld bedrijf of
een daartoe gekwalificeerd persoon.

Verzamel afgedankte apparatuur apart en gooi het niet bij

het huisvuil, want het kan onderdelen bevatten die
™= schadelijk zijn voor het milieu of de menselijke gezondheid!
Gebruikte of afgedankte apparatuur kan gratis worden ingeleverd
bij het verkooppunt of bij een distributeur die apparatuur van
hetzelfde type en dezelfde functie verkoopt. U kunt het ook
inleveren bij een inzamelpunt voor elektronisch afval. Zo
beschermt u het milieu, uw medemens en uw eigen gezondheid.
Neem bijvragen contactop met uw lokale afvalverwerkingsbedrijf.

QU NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Dékojame, kad pasirinkote AVIDE! Prie$ naudodami atidZiai
perskaitykite Sias instrukcijas!
Montavimo ir prijungimo instrukcijos (S1/52):
1. Atjunkite maitinima (pagrindinis jungiklis / grandinés
pertraukiklis)
I5junkite maitinima saugikliu skydelyje (iSjunkite automatinj
jungiklj).
Patikrinkite, ar aplink lempa néra jtampos.
2. Lubu apziira, laikikliu padéties nustatymas
Patikrinkite, ar lubos / siena yra laikanciosios ir tinkamos
montuoti.
Pazymékite tvirtinimo laikiklio (skersinio laikiklio) skyliy vietas.

3. Skyliu grezimas ir tvirtinimo detaliu montavimas
Grezkite pazymétus taskus tinkamu graztu.

|kiSkite kais€ius (kaiscius) ir pritvirtinkite laikiklj varztais.
Konsoleé turi bati stabiliai pritvirtinta, kad nejudétu.
4. Lempos montavimas ir elektros jungtis
Pakelkite 3viestuva ant laikiklio (paveikslélyje
rodyklémis j virdu).

Prijunkite laidus prie gnybtu bloko:

L = fazé (dazniausiai ruda/juoda)

N = nulis (daZniausiai mélyna)

|zeminimas (jei yra) = Zalia/geltona

pazyméta

Kabelio paruosimas pagal bréZinj:

ISorinio apvalkalo iSvyniojimas apie 40 mm

Indo uzdengimas mazdaug 12 + 1 mm

Laido skerspjavis: 3 x 0,75-2,5 mm?

Tvirtai pritvirtinkite laidus, nepalikdami jokiu laisvu sriegiu.
Komentaras:

Jei abejojate dél elektros instaliacijos, kreipkités pagalbos |
kvalifikuota elektrika.
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5. UZbaikite tvirtinima (priverzkite varztus)

Pritvirtinkite Sviestuva prie laikiklio.

Priverzkite tvirtinimo varztus (paveikslélyje pazymeéta Soniné
tvirtinimo vieta), kad lempa likty vietoje.

6. ljunkite ir patikrinkite

ljunkite maitinima saugikliu skydelyje.

Patikrinkite veikima.

Saugos taisykles:

e Pries montuodami jsitikinkite, kad kambarys/butas yra
atjungtas nuo elektros tinklo! (I5junkite saugiklj!)

e Elektros jrangos surinkima, montavima ir technine prieZilra
gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.

¢ GreZiant skyles, jsitikinkite, kad sienoje esantys vamzdziai ir
laidai yra nepazeisti.

e Jei gaminys paZeistas, jo negalima pradéti naudoti! Kyla
elektros smagio pavojus!

e Technine prieZiGra ir remonta turi atlikti profesionalas, kitaip
garantija bus negaliojanti.

e Lempa patvirtinta naudoti tik pagal paskirtj. Techniniai
pakeitimai neleidZiami.

¢ Neuzdenkite lempos! Tai kelia gaisro pavoju!

¢ Minimalus Zibinto atstumas nuo apsvieciamo pavirsiaus >= 0,5
m

e Lempose ir prieduose yra smulkiy detaliy. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Jei gaminj montuojate ant sienos, pastatykite jj tokiame
aukstyje, kurio vaikai negaléty pasiekti.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo.

e Prie$ valydami atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio!
Sviestuvo iore valykite Siek tiek drégnu skuduréliu. Nenaudokite
ésdinanciu valymo priemoniu! |sitikinkite, kad j Sviestuvo vidy ar
ant elektros komponentu nepatektu vandens!

* Kai kurios gaminio dalys gali jkaisti ir nudeginti.

e Siekiant iSvengti perkaitimo, rekomenduojama naudoti 4-6
valandas per para.

NAUDOJANT PAPILDOMA DIP JUNGIKLI:
Spalvu temperattra galima reguliuoti DIP jungikliais (CW-6500K,
NW-4000K, WW-3000K).

@ |. Kontaktu apsaugos skyrius

Visi jrenginiai su jZzemintomis jungtimis turi bati prijungti prie
apsauginio laidininko (geltonai zalio laido).

Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete.

Sviesos Saltinj ir (arba) valdymo bloka ir (arba) iSorinj lankstujj
kabelj Sviestuve gali pakeisti tik gamintojas, gamintojo samdyta
imoné arba tinkamai kvalifikuotas asmuo.

Irangos atliekas surinkite atskirai, nemeskite juy | buitines

atliekas, nes jose gali bati aplinkai ar Zmoniy sveikatai

pavojingu komponenty! Panaudota ar nebenaudojama
jranga galima nemokamai graZinti j pardavimo vieta arba bet
kuriam platintojui, kuris parduoda tokio paties tipo ir funkcijos
jranga. Ja taip pat galite iSmesti elektroniniy atlieky surinkimo
punkte. Taip apsaugosite aplinka, savo artimuosius ir savo
sveikata. Jei turite klausimu, kreipkités j vietos atlieky tvarkymo
organizacija.

m BRUGSANVISNING
Tak fordi du valgte AVIDE! Laes venligst fglgende instruktioner
omhyggeligt inden brug!

Installations- og tilslutningsvejledning (S1/52):

1. Afbryd stremmen (hovedafbryder/afbryder)
Sluk for stremmen ved sikringspanelet (afbryder nede).
Kontroller, at omradet omkring lampen er spaendingsfrit.

2. Loftinspektion, placering af beslag
Kontroller, at loftet/veeggen er beerende og egnet til montering.
Marker hullernes placering til monteringsbeslaget (tvaerbeslag).

3. Boring af huller og montering af fastggrelseselementer

Bor de markerede punkter med det passende bor.

Sat dyvlerne (propperne) i, og fastger derefter beslaget med
skruer.

Konsollen skal vaere stabilt fastgjort uden at vakle.

4. Installation af lampen og elektrisk tilslutning

Loftarmaturet op i beslaget (angivet med pilene opad pa billedet).
Tilslut ledningerne til klemraekken:

L = fase (normalt brun/sort)

N = nul (normalt bld)

Jord (hvis til stede) = grgn/gul

Kabelforberedelse i henhold til tegningen:
Yderkappeudrulning ca. 40 mm

Karbleending ca. 12+ 1 mm

Ledningstvaersnit: 3 x 0,75-2,5 mm?

Fastger ledningerne godt, sa der ikke er lgse trade.

Kommentar:
Hvis du er usikker pa elektriske ledninger, skal du sgge hjelp
hos en kvalificeret elektriker.

5. Feerdigger fastggrelsen (spand skruerne)

Fastger lysarmaturet til beslaget.

Spaend monteringsskruerne (markeret sidemontering pa
billedet) for at sikre, at lampen bliver pa plads.

6. Teend og tjek
Teend for strammen igen pd sikringspanelet.
Kontroller driften.

Sikkerhedsforskrifter:

e Sgrg for, at rummet/lejligheden er afbrudt fra stremforsyningen
for installation! (Sluk for sikringen!)

¢ Montering, installation og vedligeholdelse af elektrisk udstyr
ma kun udferes af kvalificeret personale.

e Sgrg for, at rer og ledninger i veeggen er intakte, nar du borer
huller.

e Hvis produktet er beskadiget, ma det ikke tages i brug! Der er
risiko for elektrisk stgd!

* Vedligeholdelse og reparationer skal udfgres af en fagmand,
ellers bortfalder garantien.

e Lampen er kun godkendt til dens tilsigtede anvendelse.
Tekniske andringer er ikke tilladt.

e Daek ikke lampen til! Det er brandfare!

e Minimumsafstand mellem lampen og den belyste overflade >=
0,5m

e Lamperne og tilbehgret indeholder sma dele. Opbevares
utilgaengeligt for bgrn.

e Hvis du monterer produktet pa en veeg, skal du placere det i en
hgjde, som bgrn ikke kan nd.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert
brug.

» Afbryd produktet fra stremforsyningen fgr renggring! Renger
armaturets yderside med en let fugtig klud. Brug ikke aetsende
renggringsmidler! Sgrg for, at der ikke kommer vand ind i
armaturet eller pé de elektriske komponenter!

* Nogle dele af produktet kan blive varme, hvilket kan forarsage
forbraendinger.

e For at undgé overophedning er den anbefalede daglige brug
4-6 timer.
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BRUG AF VALGFRI DIP-SWITCH:
Farvetemperaturen kan justeres ved hjelp af DIP-switche (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. Kontakt Beskyttelsesafdelingen

Alle  apparater med jordforbindelse skal tilsluttes
beskyttelseslederen (gulgren ledning).
Dette produkt indeholder en lyskilde med

energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

Lyskilden og/eller betjeningsenheden og/eller det eksterne
fleksible kabel i armaturet ma kun udskiftes af producenten,
en virksomhed, der er ansat af producenten, eller en passende
kvalificeret person.

Saml udstyrsaffaldet separat, og smid det ikke i

husholdningsaffaldet, da det kan indeholde komponenter,
== derer farlige for miljget eller menneskers sundhed! Brugt
eller udstyrsaffald kan returneres gratis til salgsstedet eller til
enhver distributer, der saelger udstyr af samme type og funktion
som udstyret. Du kan ogsa bortskaffe det pa et indsamlingssted
for elektronisk affald. P& denne made beskytter du miljget, dine
medmennesker og dit eget helbred. Hvis du har spgrgsmal,
bedes du kontakte din lokale affaldsorganisation.

228 KASUTUSJUHEND
Taname teid AVIDE valimise eest! Palun lugege enne kasutamist
hoolikalt labi jargmised juhised!
Paigaldus- ja iihendusjuhised (S1/52):

1. Katkestage toide (pealiiliti/kaitseliiliti)
Liilitage kaitsmepaneelilt toide VALJA (kaitseliiliti on maas).
Kontrollige, et lambi imbrus oleks pingevaba.

2. Lae kontroll, kronsteinide paigutamine
Kontrollige, et lagi/sein on kandev ja sobib paigaldamiseks.
Markige kinnitusklambri (ristklambri) aukude asukohad.

3. Aukude puurimine ja kinnitusdetailide paigaldamine
Puurige margitud punktidesse augud sobiva puuriteraga.
Sisestage tulblid (korgid] ja seejarel kinnitage kronstein
kruvidega.

Konsool peaks olema stabiilselt fikseeritud, ilma kdikumiseta.

4. Lambi paigaldamine ja elektriiihendus

Tostke valgusti kronsteini juurde (pildil ilespoole suunatud
nooltega tahistatud).

Uhendage juhtmed klemmliistuga:

L = faas (tavaliselt pruun/must)

N = null (tavaliselt sinine)

Maandus (kui on olemas) = roheline/kollane

Kaabli ettevalmistus vastavalt joonisele:

Valiskesta kerimine umbes 40 mm

Anuma tiihjenduspaksus u. 12+ 1 mm

Juhtme ristldige: 3 x 0,75-2,5 mm?2

Kinnitage juhtmed kindlalt, jattes lahtised niidid alles.

Kommentaar:
Kui te pole elektrijuhtmete paigaldamise osas kindel, péorduge
abi saamiseks kvalifitseeritud elektriku poole.

5. Kinnituse opuleviimine (kruvide pingutamine)

Kinnitage valgusti kronsteini kiilge.

Pingutage kinnituskruvid (pildil margitud kilgmine kinnitus), et
lamp pusiks paigal.

6. Liilitage sisse ja kontrollige

Lilitage kaitsmepaneelil toide uuesti sisse.

Kontrollige toimimist.

Ohutusnouded:

e Enne paigaldamist veenduge, et tuba/korter on vooluvérgust
lahti Ghendatud! (Lilitage kaitse valja!)

e Elektriseadmete montaazi, paigaldust ja hooldust tohib
teostada ainult kvalifitseeritud personal.

¢ Aukude puurimisel veenduge, et seinas olevad torud ja juhtmed
oleksid terved.

e Kui toode on kahjustatud, ei tohi seda kasutusele votta!
Elektrilodgi oht!

e Hooldust ja remonti peab teostama professionaal, vastasel
juhul kaotab garantii kehtivuse.

e Lamp on heaks kiidetud ainult ettendhtud otstarbeks.
Tehnilised muudatused ei ole lubatud.

« Arge katke lampi kinni! See on tuleohtlik!

e Lambi minimaalne kaugus valgustatud pinnast >= 0,5 m

e Lambid ja tarvikud sisaldavad vaikeseid osi. Hoida lastele
kattesaamatus kohas.

¢ Kui paigaldate toote seinale, asetage see lastele kattesaamatule
korgusele.

e Tootja ei vastuta vaarkasutusest tulenevate kahjude eest.

e Enne puhastamist (hendage toode vooluvorgust lahti!
Puhastage valgusti valispinda kergelt niiske lapiga. Arge
kasutage soodvitavaid puhastusvahendeid! Veenduge, et vesi ei
satuks valgusti sisse ega elektrilistele komponentidele!

e Moned toote osad voivad kuumeneda, mis voib pohjustada
poletusi.

o Ulekuumenemise
kasutuskord 4-6 tundi.

VALIKULISE DIP-LULITI KASUTAMINE:
Varvitemperatuuri saab reguleerida DIP-lilitite abil (CW-6500K,
NW-4000K, WW-3000K].

valtimiseks on soovitatav pdevane

@ I. Kontaktkaitse osakond
Koik maandatud Uhendustega seadmed
kaitsejuhiga (kollane-roheline juhe).

tuleb Uhendada

See toode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on
jargmine: vt tabelit voi etiketti.

Valgusti valgusallikat ja/vai juhtplokki ja/voi vélist painduvat
kaablit voib vahetada ainult tootja, tootjaga lepingu alusel
tegutsev ettevote voi vastavalt kvalifitseeritud isik.

Koguge seadmejaatmed eraldi, drge visake neid olmeprigi
hulka, kuna need voivad sisaldada keskkonnale voi inimeste
== tervisele ohtlikke komponente! Kasutatud voi
jadtmeseadmeid saab tasuta tagastada miigikohta véi igale
edasimiiijale, kes miilib sama tlipi ja funktsiooniga seadmeid.

Samuti  saate need utiliseerida  elektroonikajaatmete
kogumispunktis. Nii kaitsete keskkonda, kaasinimesi ja oma
tervist. Kiisimuste korral votke dhendust oma kohaliku

jaatmekaitlusorganisatsiooniga.

E BRUKSANVISNING
Tack for att du valde AVIDE! L&s foljande instruktioner noggrant
fore anvandning!

Installations- och anslutningsanvisningar (S1/52):

1. Koppla bort strommen (huvudstrombrytare/automatsakring)
Sting av strommen vid sékringspanelen (strombrytaren nedat).
Kontrollera att omradet runt lampan &r fritt fr&n spnning.

2. Takinspektion, placering av fasten

Kontrollera att taket/vaggen ar barande och lamplig for
montering.

Markera hlens placering fér monteringsfastet (tvarfastet).

3. Borra hal och montera fistelement
Borra de markerade punkterna med lamplig borr.



avide P>

Satt i pluggarna och skruva sedan fast fastet.
Konsolen ska vara stabilt fixerad utan att vingla.

4. Montering av lampan och elanslutning

Lyft armaturen till fastet (indikeras av pilarna uppat i bilden).
Anslut ledningarna till kopplingsplinten:

L = fas (vanligtvis brun/svart)

N = noll (vanligtvis bl3)

Jord (om s&dan finns) = gron/gul

Kabelfdrberedelse enligt ritningen:
Yttermantelavlindning ca 40 mm

Karlavblandning ca 12+ 1 mm

Tradtvarsnitt: 3 x 0,75-2,5 mm?

Fast trddarna ordentligt och lamna inga lésa tradar.

Kommentar:
Om du &r osdker pa elinstallationen, sok hjilp av en behorig
elektriker.

5. Slutfér monteringen (dra at skruvarna)

Fast lampan pa fastet.

Dra at monteringsskruvarna [(markerad sidomontering pa
bilden) for att sékerstélla att lampan sitter pa plats.

6. Sléﬂpé strommen och kontrollera
Sla PA strommen igen vid sékringspanelen.
Kontrollera driften.

Sékerhetsforeskrifter:

e Se till att rummet/ldgenheten ar bortkopplad fran
strémforsdrjningen fore installationen! (Stang av sakringen!)

¢ Montering, installation och underhall av elektrisk utrustning
far endast utforas av kvalificerad personal.

e Se till att ror och ledningar i vdggen &r hela nar du borrar hal.
e Om produkten &r skadad far den inte tas i bruk! Risk for
elektrisk stét!

e Underhall och reparationer maste utféras av en fackman,
annars upphdr garantin att galla.

e Lampan ar endast godkand for sitt avsedda bruk. Tekniska
modifieringar ar inte tillatna.

o Tack inte 6ver lampan! Det ar brandfarligt!

¢ Minsta avstand mellan lampan och den belysta ytan >= 0,5 m

e Lamporna och tillbehéren innehaller smadelar. Forvaras utom
rackhall fér barn.

e Om du monterar produkten pa en véagg, placera den pa en hojd
som barn inte kan na.

e Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till foljd av
felaktig anvandning.

* Koppla bort produkten fran strémforsérjningen fore rengoring!
Rengdr armaturens utsida med en &tt fuktig trasa. Anvand inte
fratande rengéringsmedel! Se till att inget vatten kommer in i
armaturen eller pa de elektriska komponenterna!

e Vissa delar av produkten kan bli varma, vilket kan orsaka
brannskador.

e For att undvika 6verhettning ar den rekommenderade dagliga
anvandningen 4-6 timmar.

ANVANDNING AV VALFRI DIP-SWITCH:
Fargtemperaturen kan justeras med DIP-switchar (CW-6500K,
NW-4000K, WW-3000K).

@ |. Kontakta skyddsavdelningen
Alla enheter med jordade anslutningar maste anslutas till
skyddsledaren (gulgrén ledning).

Denna produkt innehaller en med
energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.
Ljuské&llan och/eller mandverdonet och/eller den externa flexibla

kabeln i armaturen far endast bytas ut av tillverkaren, ett foretag

ljuskalla

som anlitats av tillverkaren eller en lampligt kvalificerad person.

Samla in den avfallsfria utrustningen separat, sldng den

inte i hushallsavfallet, eftersom den kan innehalla
™= komponenter som ar farliga for miljon eller manniskors
halsa! Begagnad eller avfallsfri utrustning kan returneras
kostnadsfritt till forsaljningsstallet eller till alla aterforsaljare
som saljer utrustning av samma typ och funktion som
utrustningen. Du kan ocksa lamna in den pa en insamlingsplats
for elektronikskrot. P& s3 satt skyddar du miljon, dina
medmaénniskor och din egen hélsa. Om du har nagra fragor,
vanligen kontakta din lokala avfallshanteringsorganisation.

KAYTTOOHJEET
Kiitos, etta valitsit AVIDEn! Lue seuraavat ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa!

Asennus- ja liitdntdohjeet (S1/52):

1. Katkaise virta (paakytkin / sulake)
Katkaise virta sulaketaulusta (katkaisija alas).
Tarkista, ettd lampun ymparilla oleva alue on jannitteeton.

2. Katon tarkastus, kiinnikkeiden sijoittelu
Tarkista, etta katto/seina on kantava ja soveltuu asennukseen.
Merkitse kiinnitystelineen (ristikiinnikkeen) reikien paikat.

3. Reikien poraaminen ja kiinnikkeiden asentaminen

Poraa merkityt kohdat sopivalla poranteralla.

Aseta tapit (tulpat) paikoilleen ja kiinnita sitten kiinnike ruuveilla.
Konsolin tulee olla tukevasti kiinnitettyna eika se saa heilua.

4. Lampun asentaminen ja sdhkoliitanta

Nosta valaisin kiinnikkeeseen (kuvassa yléspain osoittavilla
nuolilla merkitty).

Kytke johdot riviliittimeen:

L = vaihe (yleensa ruskea/musta)

N = nolla (yleensé sininen)

Maadoitus (jos sellainen on) = vihred/keltainen

Kaapelin valmistelu piirustuksen mukaan:
Ulkovaipan purkautuminen noin 40 mm

Sailion peitepaksuus noin 12+ 1 mm

Johdon poikkileikkaus: 3 x 0,75-2,5 mm?

Kiinnita johdot tiukasti, jattamatta irtonaisia kierteita.

Kommentti:
Jos olet epdvarma sahkdasennuksista, pyyda apua patevalta
sahkoasentajalta.

5. Viimeistele kiinnitys (kirista ruuvit)

Kiinnita valaisin kiinnitystelineeseen.

Kirista  kiinnitysruuvit  (kuvassa  merkitty
varmistaaksesi, etta lamppu pysyy paikallaan.

sivuasennus)

6. Kaynnista ja tarkista
Kytke virta takaisin paalle sulaketaulusta.
Tarkista toiminta.

Turvallisuusmaaraykset:

e Ennen asennusta varmista, ettd huone/asunto on irrotettu
sahkoverkosta! (Sammuta sulake!)

e Sahkolaitteiden kokoonpanon, asennuksen ja huollon saa
suorittaa vain pateva henkildsto.

e Varmista reikid poratessasi, ettd seindssa olevat putket ja
johdot ovat ehjat.

e Jos tuote on vaurioitunut, sita ei saa ottaa kayttoon! Sahksiskun
vaara!

e Huolto ja korjaukset on teetettdva ammattilaisella, muuten
takuu raukeaa.

e Lamppu on hyvaksytty vain aiottuun kayttStarkoitukseen.
Teknisia muutoksia ei sallita.
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o Al peitd lamppua! Se on palovaara!

¢ Valaisimen vahimmadisetdisyys valaistavasta pinnasta >= 0,5 m
¢ Valaisimet ja lisdvarusteet sisaltavat pienia osia. Pidd poissa
lasten ulottuvilta.

¢ Jos asennat tuotteen seinalle, aseta se korkeudelle, johon
lapset eivat yleta.

¢ Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtuvat
vaarasta kaytosta.

e Irrota tuote virtalahteesta ennen puhdistamista! Puhdista
valaisimen ulkopinta hieman kostealla liinalla. Ald kayt3
syovyttavia puhdistusaineita! Varmista, ettei vetta paase
valaisimen sisdan tai sahkdosiin!

e Jotkin tuotteen osat voivat kuumentua, mika voi aiheuttaa
palovammoja.

¢ Ylikuumenemisen valttamiseksi suositeltu paivittdinen kaytto
on 4-6 tuntia.

LISAVARUSTEEN DIP-KYTKIN:
Varilampdtilaa voidaan s&ataa DIP-kytkimilld (CW-6500K, NW-
4000K, WW-3000K].

@ |. Kosketussuojausosasto
Kaikki maadoitetuilla liitoksilla varustetut laitteet on liitettava
suojajohtimeen (keltavihre& johdin).

Tama tuote sisdltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka
on seuraava: katso taulukko tai etiketti.

Valaisimen valonlahteen ja/tai kayttoyksikon ja/tai ulkoisen
joustavan kaapelin saa vaihtaa vain valmistaja, valmistajan
sopimusliike tai asianmukaisesti pateva henkild.

Kerda romulaitteet erikseen, dlaka heita niita talousjatteen

mukana, silla ne voivat sisdltaa ymparistolle tai ihmisten
™= terveydelle vaarallisia osia! Kaytetyt tai romutetut laitteet
voi palauttaa maksutta myyntipisteeseen tai mille tahansa
jakelijalle, joka myy samantyyppisia ja -toimintoisia laitteita kuin
laite. Voit myds havittdd ne elektroniikkaromun kerdyspisteessa.
N&in suojelet ymparistoa, lahimmaisidsi ja omaa terveyttdsi. Jos
sinulla on kysyttdvaa, ota yhteytta paikalliseen jatehuolto-
organisaatioon.

m BRUKSANVISNING
Takk for at du valgte AVIDE! Les fglgende instruksjoner ngye fgr
bruk!

Monterings- og tilkoblingsanvisning (51/52):

1. Koble fra stremmen (hovedbryter / effektbryter)
Sl& AV strammen pa sikringsskapet (sikringsbryter nede).
Sjekk at omradet rundt lampen er fritt for spenning.

2. Takinspeksjon, plassering av brakett

Sjekk at taket/veggen er baerende og egnet for montering.

Merk av  hullplasseringene  for  monteringsbraketten
(kryssbrakett).

3. Boring av hull og montering av festemidler

Bor de merkede punktene med riktig bor.

Sett inn pluggene (pluggene] og fest deretter braketten med
skruer.

Konsollen skal veere stabilt festet uten & vingle.

4. Montering av lampen og elektrisk tilkobling

Loft armaturen opp i braketten (indikert med pilene som peker
oppover pa bildet).

Koble ledningene til terminalblokken:

L = fase (vanligvis brun/svart)

N = null (vanligvis bla)

Jord (hvis tilstede) = grann/gul

Kabelforberedelse i henhold til tegningen:

Ytre kappeavvikling ca. 40 mm

Karavblending ca. 12+ 1 mm

Ledningstverrsnitt: 3 x 0,75-2,5 mm?

Fest ledningene godt, og la ingen lgse trader veere igjen.

Kommentar:
Hvis du er usikker pa elektrisk ledningsfering, ber du sgke hjelp
hos en kvalifisert elektriker.

5. Fullfor festet (stram skruene)

Fest lysarmaturen til braketten.

Stram monteringsskruene (merket sidemontering pa bildet) for
& sikre at lampen holder seg pa plass.

6. S13 pa og sjekk

S13 PA strommen igjen pa sikringspanelet.

Sjekk driften.

Sikkerhetsforskrifter:

e For installasjon, sgrg for at rommet/leiligheten er koblet fra
stremforsyningen! (Sla av sikringen!)

* Montering, installasjon og vedlikehold av elektrisk utstyr ma
kun utfgres av kvalifisert personell.

e Nar du borer hull, sgrg for at rgr og ledninger i veggen er
intakte.

e Hvis produktet er skadet, ma det ikke tas i bruk! Det er fare for
elektrisk stgt!

« Vedlikehold og reparasjoner ma utfgres av en fagperson, ellers
vil garantien bli ugyldig.

e Lampen er kun godkjent for den tiltenkte bruken. Tekniske
modifikasjoner er ikke tillatt.

o |kke dekk til Lampen! Det er brannfare!

e Minimumsavstand mellom lampen og den belyste overflaten
>=0,5m

e Lampene og tilbehgret inneholder sma deler. Oppbevares
utilgjengelig for barn.

e Hvis du monterer produktet pa en vegg, plasser det i en hgyde
som barn ikke kan na.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader som fglge av feil bruk.
* Koble produktet fra stremforsyningen fgr rengjgring! Rengjgr
utsiden av armaturen med en lett fuktig klut. Ikke bruk etsende
rengjeringsmidler! Pass pa at det ikke kommer vann inn i
armaturen eller pa de elektriske komponentene!

e Enkelte deler av produktet kan bli varme, noe som kan
forarsake brannskader.

e For & unnga overoppheting er anbefalt daglig bruk 4-6 timer.

BRUK AV VALGFRI DIP-BRYTER:
Fargetemperaturen kan justeres ved hjelp av DIP-brytere (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ I. Kontakt beskyttelsesavdelingen

Alle enheter med jordforbindelse ma& kobles til
beskyttelseslederen (gulgrgnn ledning).
Dette produktet inneholder en lyskilde med

energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

Lyskilden og/eller betjeningsdelen og/eller den eksterne
fleksible kabelen i armaturen ma kun skiftes ut av produsenten,
et selskap som er innleid av produsenten eller en kvalifisert
person.

Samle inn avfallsutstyret separat, ikke kast det i

husholdningsavfallet, da det kan inneholde komponenter
== som er farlige for miljget eller menneskers helse! Brukt
eller avfallsutstyr kan returneres kostnadsfritt til salgsstedet
eller til enhver distributgr som selger utstyr av samme type og
funksjon som utstyret. Du kan ogsd kaste det pa et
innsamlingssted for elektronisk avfall. P4 denne maten beskytter
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du miljget, dine medmennesker og din egen helse. Hvis du har
spersmal, kan du kontakte din lokale avfallsorganisasjon.

LI UDHEZIME PER PERDORIM
Faleminderit gqé zgjodhét AVIDE! Ju lutemi lexoni me kujdes
udhézimet e méposhtme para pérdorimit!

Udhézime instalimi dhe lidhjeje (S1/52):

1. Shképutni energjiné elektrike (celési kryesor / ndérprerési
i garkut)

Fikeni energjiné elektrike né panelin e siguresave (celési i garkut
i fikur).

Kontrolloni qé zona pérreth llambés té jeté pa tension.

2. Inspektimi i tavanit, pozicionimi i kllapave

Kontrolloni gé tavani/muri té jeté mbajtés i ngarkesés dhe i
pérshtatshém pér montim.

Shénoni vendet e vrimave pér kllapén e montimit (kllapa kryq).

3. Shpimi i vrimave dhe instalimi i elementeve té fiksimit
Shponi pikat e shénuara me majén e duhur té shpimit.

Vendosni kunjat (tapat) dhe mé pas sigurojeni kllapén me vida.
Konzola duhet té jeté e fiksuar né ményré té géndrueshme pa
u lékundur.

4. Instalimi i llambés dhe lidhja elektrike

Ngrini ndricuesin né kllapé (e treguar nga shigjetat lart né
figuré).

Lidhni telat né bllokun e terminalit:

L = faza (zakonisht kafe/e zezg)

N = zero (zakonisht blu)

Toka (nése &shté e pranishme) = jeshile/e verdhé

Pérgatitja e kabllit sipas vizatimit:

Mbulesa e jashtme gé hapet aférsisht 40 mm
Bllokimi i enés aférsisht 12 + 1 mm

Seksioni térthor i telit: 3 x 0.75-2.5 mm?
Siguroni telat fort, duke mos léné fije té lirshme.

Koment:
Nése nuk jeni té sigurt pér instalimet elektrike, kérkoni ndihmén
e njé elektricisti té kualifikuar.

5. Pérfundoni lidhjen (shtréngoni vidat)

Bashkangjitni pajisjen e ndricimit né kllapé.

Shtréngoni vidat e montimit (montimi anésor i shénuar né figuré)
pér t'u siguruar gé llamba té géndrojé né vend.

6. Ndizni dhe kontrolloni
Ndizni pérséri energjiné né panelin e siguresave.
Kontrolloni funksionimin.

Rregulloret e sigurisé:

e Para instalimit, sigurohuni qé dhoma/apartamenti té jeté
i shképutur nga furnizimi me energji elektrike! (Shképutni
siguresén!)

* Montimi, instalimi dhe mirémbajtja e pajisjeve elektrike mund
té kryhet vetém nga personel i kualifikuar.

e Kur shponi vrima, sigurohuni qé tubat dhe telat né mur té jené
té paprekura.

e Nése produkti éshté i démtuar, nuk duhet té vihet né puné!
Ekziston rreziku i goditjes elektrike!

* Mirémbajtja dhe riparimet duhet té kryhen nga njé profesionist,
pérndryshe garancioni do té jeté i pavlefshém.

e Llamba éshté miratuar vetém pér pérdorimin e saj té synuar.
Modifikimet teknike nuk lejohen.

* Mos e mbuloni llambén! Eshté rrezik zjarri!

¢ Distanca minimale e llambés nga sipérfagja e ndricuar >= 0.5
m

e Llambat dhe aksesorét pérmbajné pjesé té vogla. Mbajini larg

fémijéve.

¢ Nése e montoni produktin né mur, vendoseni né njé lartési qé
fémijét nuk mund ta arrijné.

e Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér asnjé démtim gé vjen nga
pérdorimi i papérshtatshém.

e Shképuteni produktin nga furnizimi me energji elektrike para
pastrimit! Pastroni pjesén e jashtme té ndricuesit me njé lecké
pak té lagur. Mos pérdorni agjenté pastrimi gérryes! Sigurohuni
gé té mos hyjé ujé brenda ndricuesit ose né komponentét
elektriké!

e Disa pjesé té produktit mund té nxehen, gjé gé mund té
shkaktojé djegie.

e Pér té shmangur mbinxehjen, pérdorimi i rekomanduar ditor
éshté 4-6 oré.

PERDORIMI | CELESIT DIP OPCIONAL:
Temperatura e ngjyrés mund té rregullohet duke pérdorur celésat
DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

@ |. Departamenti i Mbrojtjes sé Kontaktit
Té gjitha pajisjet me lidhje té tokézuara duhet té lidhen me
pércuesin mbrojtés (tela e verdhé-jeshile).

Ky produkt pérmban njé burim drite me klasé té efikasitetit té
energjisé: shihni tabelén ose etiketén.

Burimi i drités dhe/ose montimi operativ dhe/ose kablloja
fleksibél e jashtme né ndricues mund té zévendésohen vetém
nga prodhuesi, njé kompani e kontraktuar nga prodhuesi ose njé
person i kualifikuar né ményré té pérshtatshme.

Mblidhni pajisjet e mbeturinave vecmas, mos i hidhni né

mbeturinat shtépiake, pasi mund té pérmbajné pérbérés qé

jané té rrezikshém pér mjedisin ose shéndetin e njeriut!
Pajisjet e pérdorura ose té mbeturinave mund té kthehen pa
pagesé né pikén e shitjes ose te cdo shpérndarés qé shet pajisje
té té njéjtit Lloj dhe funksion si pajisjet. Gjithashtu mund t'i hidhni
ato né njé piké grumbullimi pér mbeturina elektronike. Né kété
ményré ju mbroni mjedisin, geniet njerézore dhe shéndetin tuaj.
Nése keni ndonjé pyetje, ju lutemi kontaktoni organizatén tuaj
lokale t& menaxhimit t& mbeturinave.



